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SIGLES ET ACRONYMES 
 

BAD : Banque Africaine de Développement 
BAP : Bureau Aquaculture et Pêche 
BNETD : .ǳǊŜŀǳ bŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩ9ǘǳŘŜǎ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻppement 
CAIPDC : Commission AdmƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ŘΩLƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ tǳǊƎŜ ŘŜǎ 5Ǌƻƛǘǎ /ƻǳǘǳƳƛŜǊǎ 
CE-PAR  : /ŜƭƭǳƭŜ ŘΩ9ȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ ŘŜ wŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
CI-ENERGIES : /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜ 9ƴŜǊƎƛŜǎ 
IHE : Ivoire Hydro Energy 
PAHSA : tǊƻƧŜǘ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Iydroélectrique de Singrobo-Ahouaty 
PAPs : Personnes Affectées par le Projet 
PAR : tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻn de Réinstallation 
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DEFINITION DES TERMES CLES 

 

 

 

 

PECHE  : Activité consistant à capturer des animaux ou végétaux aquatiques 
dans leur milieu de vie Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘΩŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ 
appropriés. 

 
PECHEUR  

 
: 

 
Personne qui s'adonne à la pêche comme activité principale, 
secondaire ou de manière occasionnelle, et qui possède ou non des 
engins de pêche. 

 
AIDE-PECHEUR 

 
: 

 
Personne accompagnant un pêcheur principal pendant ses sorties de 
pêche. 

 
EFFORT DE PECHE 

 
: 

 
Quantité de matériels de pêche d'un type donné utilisé sur les lieux de 
ǇşŎƘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ŘƻƴƴŞŜΦ Lƭ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜ Ŝƴ ǘŜǊmes de 
sorties de pêche effectuées par un pêcheur en une unité de temps (la 
ƧƻǳǊƴŞŜΣ ƭŀ ǎŜƳŀƛƴŜΣ ƭŜ Ƴƻƛǎ ƻǳ ƭΩŀƴƴŞŜύΦ 

 
MAREYEUR 

 
: 

 
Personne ayant pour métier, la vente de produits halieutiques. 

AIDE-MAREYEUR : Personne accompagnant un mareyeur principal pendant ses activités 
de mareyage. 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Animal
https://fr.wikipedia.org/wiki/Milieu_naturel
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[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tƭŀƴ ŘŜ wŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ aƻȅŜƴǎ ŘΩ9ȄƛǎǘŜƴŎŜ όtwa9ύ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ 
н Řǳ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ ŘŜ wŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛon de la Phase 3. Toutes les informations pertinentes et 
applicables (Introduction, Description du projet et ses principaux impacts, Cadre législatif et 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜΣ aŀǘǊƛŎŜ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴΣ tƭŀƴƴƛƴƎΣ /ŀǇŀŎƛǘŞǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΣ 
Suivi-évaluation et reporting, Budget) sont détaillées dans le PAR Phase 3. 
 

1. /hb¢9·¢9 9¢ h.W9/¢LC{ 59 [Ω9¢¦59 
 
мΦм /ƻƴǘŜȄǘŜ Ŝǘ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ ŘŜ wŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ όt!wύ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 
affectées par le PǊƻƧŜǘ ŘΩ!ƳŞƴŀƎŜment Hydroélectrique de Singrobo-Ahouaty (PAHSA), la Cellule 
ŘΩ9ȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ t!w ό/9-t!wύ ŀΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ǎŜǎ ƳƛǎǎƛƻƴǎΣ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŜǊ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ Řǳ 
t!w ŞƭŀōƻǊŞ Ŝƴ нлмс ǇŀǊ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ bŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩ9ǘǳŘŜǎ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ (BNETD). 
 
Plus particulièrement, ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎƻŎƛƻŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ŘŜ нлмсΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ 
celles relatives aux pêcheurs exerçant dans la zone du projet dont les activités sont susceptibles 
ŘΩşǘǊŜ ǇŜǊǘǳǊōŞŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǇƘŀǎŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ de construction de certaines 
infrastructures composant le barrage hydroélectrique, à savoir, le batardeau (en rive droite et rive 
gauche) et le réservoir. 
 
tƻǳǊ ǊŀǇǇŜƭΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ Řǳ t!w Ŝƴ нлмсΣ ƭŜ .b9¢5 ŀ ŞƭŀōƻǊŞ ǳƴŜ 
méthodologie spécifique aux activités de pêche artisanale et des enquêtes socioéconomiques se 
sont déroulées du 28 novembre au 10 décembre 2016.  
Au terme de cette étude, des pêcheurs ainsi que des mareyeurs/mareyeuses (ainsi que leurs aides 
respectives) ont été identifiés et des mesures de restauration de leurs revenus en fonction de 
leurs caractéristiques socio-économiques ont été proposées.  
 
Toutefois, conformément aux dispositions pertinentes du cadre juridique national et du système 
de sauvegardes intégré de la Banque Africaine de Développement (.!5ύΣ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ 
ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀŦŦŜŎǘŞŜǎ ƛƴŎƭǳŜƴǘ ƭŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ƻǳ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ 
ǎƻƴǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƛƳǇŀŎǘŞǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ t!w Ŝƴ нлмфΦ Lƭ ŀ ŘƻƴŎ ŞǘŞ ǇǊŞǾu de 
mener une ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘǳŀlisation des données relatives aux pêcheurs Řŀƴǎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ 
ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ƛƳǇŀŎǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǎoient indemnisés. 
 
мΦн hōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ acteurs de la pêche 

LΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎtualisation des données relatives aux acteurs de la pêche vise à identifier les 
acteurs de la pêche résidant et exerçant leurs activités dans la zone du projet et à évaluer les 
indemnisations à verser au titre des pertes de revenus occasionnées par les travaux et 
ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ. 
 
5Ŝ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΣ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǾƛǎŜ Ł : 

¶ identifier tous les acteurs du secteur de la pêche exerçant leurs activités depuis au moins 
une année dans la zone du projet pour tenir compte des saisonnalités de la pêche; 

¶ réaliser le profil socioéconomique des acteurs du secteur de la pêche artisanale dans la 
 zone du projet; 

¶ effectuer la catégorisation des pêcheurs ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ǇŀǎǎŞ Řŀƴǎ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ : 
pêcheurs à temps plein, pêcheurs à temps partiel et pêcheurs occasionnels ; 

¶ évaluer les pertes et les indemnisations à verser individuellement après avoir évalué les 
pertes de revenus occasionnées par le projet. 
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мΦо 9ǉǳƛǇŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ pêche 
 
Pour la conduite de cette étude, la CE-t!w ǎΩŜǎǘ ŀǘǘŀŎƘŞŜ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ /ƻƴǎǳƭǘŀƴǘǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ 
Spécialistes de la pêche continentale qui, dans le cadre de leurs travaux de thèse de doctorat 
unique, ont mené des investigations pendant plusieurs années dans la zone du projet et effectué 
un suivi régulier des activités de pêche. 
 
 

¶ Dr KIEN Kouassi Brahiman,  
Halieute - Socio-économiste des pêches, Enseignant-chercheur, 
Université PELEFORO GON COULIBALY de Korhogo ; 
kienkouassibrahima@yahoo.fr 
 

¶ Dr BOGUHE Gnonleba Franck dit Hervis,  
Halieute-Socio-économiste des pêches, Chercheur, 
[ŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ ŘΩIȅŘǊƻōƛƻƭƻƎƛŜ Ŝǘ ŘΩ9ŎƻǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŘŜǎ 9ŀǳȄ 
Université FELIX HOUPHOUET-.hLDb¸ ŘΩ!ōƛŘƧŀƴ-Cocody. 
fboguh@yahoo.fr 

 
Ces experts ont été aidés dans leurs tâches par lΩŞǉǳƛǇŜ Řǳ .ǳǊŜau Aquaculture et Pêche (BAP) de 
la Direction départementale des Ressources Animales et Halieutiques de Taabo. 
 



10 
 

2. REVUE BIBLIOGRAPHIQUE 
La méthodologie proposée par le BNETD (2016), les échanges avec la Direction départementale 
des Ressources Animales et Halieutiques de Taabo et les travaux disponibles des Consultants sur 
ƭŜ ǎǳƧŜǘ ƻƴǘ ŞǘŞ ŀƴŀƭȅǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀǾŜŎ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ 
ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞǎ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜΦ 
Ce chapitre présente la méthodologie du BNETD et celle dŜǎ /ƻƴǎǳƭǘŀƴǘǎΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ŘŜǎ 
ŘŜǳȄ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǊƻōǳǎǘŜΦ 
 
нΦм tǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜ Řǳ .b9¢5 

[ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜ Řǳ .b9¢5 a consisté à : 

¶ informer et consulter les autorités administratives et coutumières de la zone du projet, 
ainsi que, les groupes de pêcheurs et de mareyeurs/mareyeuses dans les villages 
concernés ;  

¶ identifier les pêcheurs et leurs matériels utilisés ;  

¶ peser et enregistrer les captures des pêcheurs et évaluer leurs revenus respectifs ;  

¶ profiler les pêcheurs exerçant effectivement dans la zone du projet ;  

¶ identifier et profiler les mareyeurs/mareyeuses.  
Les enquêtes socioéconomiques menées par les équipes du BNETD, du 28 novembre au 10 
décembre 2016 ont donc permis de :  

¶ dresser les listings des pêcheurs par catégorie (professionnel ou occasionnel) sur la base 
ŘŜǎ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŎŀǇǘǳǊŜǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎŜƳŀƛƴŜ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ Τ  

¶ évaluer le revenu moyen mensuel des pêcheurs et mareyeurs/mareyeuses ; 

¶ décrire le profil socio-économique des pêcheurs et mareyeurs/mareyeuses en fonction 
des variables socio-économiques. 

 
Cette méthodologie comporte quelques insuffisances que sont essentiellement : 

1. Les critères définis pour la catégorisation des pêcheurs et aide pêcheurs basés 
essentiellement sur les poids des captures pendant des périodes limitées à sept (7) jours 
de pêche, sont peu fiables en raison du caractère aléatoire de la pêche et de la durée de 
recueil des données ; cette catégorisation est directement liée aux revenus déterminés. 
En effet, cette méthodologie ne tient pas compte de la saisonnalité de la pêche et de 
ƭΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀƴƴŞŜΦ 

2. Le BNETD (2016) fait également état de la méthode du décile pour déterminer les paliers 
de salaire. Cela aurait dû se traduire par dix (10) strates de revenus et non, trois (3) 
niveaux de revenus, les autres indemnisations étant déterminées telles que déclarées.  

 
2.2 Présentation synthéǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊoche méthodologique des travaux de Boguhé et Kien 

 

Les travaux de Boguhé et Kien ont débuté en 2009 et se poursuivent sur la zone du projet. Ils ont 
ŎƻƴǎƛǎǘŞ Ł ǎǳƛǾǊŜ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜƳŜƴǘ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǊŜȅŜǳǊǎκƳŀǊŜȅŜǳǎŜǎ 
travaillant dans cette zone.  
Ce suivi a permis de noter chaque jour : 
 

¶ Pour les pêcheurs, les départs et retours de pêche, la masse totale de la capture et les 
ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎΦ /Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƻƴǘ ǎŜǊǾƛ Ł ŜǎǘƛƳŜǊ ƭΩŜŦŦƻǊǘ ŘŜ ǇşŎƘŜΣ ƭŜǎ ŎŀǇǘǳǊŜǎ 
totales par pêcheur et par localité. Ensuite, des enquêtes socioéconomiques ont permis 
ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŞƳƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ 
de la pêche dans la zone du projet. Ces paramètres ont par ailleurs permis de déterminer 
les communautés et catégories de pêcheurs, leur fonctionnement et le revenu net tiré de 
ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǇşŎƘŜ ; 
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¶ Pour les mareyeurs/mareyeuses, le suivi quotidien de leurs activités a permis de les 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊΣ ƭŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛǎŜǊ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǳǊ ȊƻƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻnnement, les quantités 
de produits achetés et le mode de commercialisation de ces produits.  
/Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎƻƴǘ Ƴƛǎ Ł ƧƻǳǊ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ¢ƘŝǎŜǎ ǎƻǳǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ 
Boguhé en 2015 et Kien en 2016. Plusieurs publications en sont tirées (Cf. références 
bibliographiques).  

 
De ces travaux, on retiendra que :  
 

1. le nombre total de pêcheurs et aide pêcheurs dénombré par les travaux menés par 
.ƻƎǳƘŞ όнлмрύ Ŝǘ YƛŜƴ όнлмсύ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ƳşƳŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ƴƻǳǎ ŘƻƴƴŜƴǘ 
respectivement 104 et 114 comme détaillé dans le tableau 1 ; 
 

Tableau 1 : Tableau détaillant le nombre total de pêcheurs et aide-pêcheurs dénombré par Boguhé 

(2015) et Kien (2016)1 

Auteurs N'Denou Ahouaty Singrobo Pacobo Ahérémou 2 TOTAL 

Boguhé (2015) 41 31 25 7 --- 104 

Kien (2016) 41 31 31 11 --- 114 

       

 
2. les enquêtes à passages répétés réalisées par Boguhé (2015) et Kien (2016) de 2011 à 

2016 indiquent que les pêcheurs qui pratiquent la pêche comme seule activité 
représentent 36,54 % de la population totale des pêcheurs (104), contre 63,46 % de 
pêcheurs pratiquant la pêche comme activité secondaire. Les études des deux auteurs ont 
mis en relief le fait que la grande majorité des pêcheurs pratique la pêche comme une 
activité secondaire et donc à temps partiel (Cf. Tableau 2). Ces pêcheurs sont 
majoritairement des pêcheurs de subsistance qui pêchent pour les besoins alimentaires 
ou pour régler un problème financier ponctuel. Cette assertion est corroborée par les 
gestionnaires de la pêche.  

 
Tableau 2: Activités alternatives à la pêche recensées chez les communautés de pêcheurs dans les 
zones de Taabo et Pacobo 

 Zone Taabo Υ bΩŘŜƴƻǳ ς Ahouaty Zone Pacobo : Pacobo ςSingrobo 

 Ivoiriens Etrangers Ivoiriens Etrangers 

Activités  Effectifs (%) Effectifs (%) Effectifs (%) Effectifs (%) 

Pêche uniquement 0 0,00 23 82,15 5 35,71 10 55,56 
Pêche + Élevage de 
moutons/cultures vivrières 0 0,00 1 3,57 0 0,00 0 0,00 

Pêche + Cacao/cultures vivrières 43 97,73 2 7,14 0 0,00 0 0,00 

Pêche + cultures vivrières 0 0,00 0 0,00 0 0,00 0 0,00 

tşŎƘŜ Ҍ aŀƴǆǳǾǊŀƎŜ 0 0,00 1 3,57 0 0,00 0 0,00 

Pêche + Boutique 0 0,00 0 0,00 0 0,00 1 5,56 

Pêche + Élevage de moutons 0 0,00 0 0,00 0 0,00 7 38,88 
Pêche + crevetticulture/cultures 
vivrières 0 0,00 0 0,00 6 42,86 0 0,00 
Pêche + Élevage de bǆǳŦǎ κ ŎǳƭǘǳǊŜǎ 
vivrières 0 0,00 0 0,00 3 21,43 0 0,00 

 
1Les travaux de Boguh® (2015) et Kien (2016) nôont pas concern® la localit® dôAh®r®mou 2  
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Pêche + Cacao /palmier/cultures 
vivrières 1 2,27 0 0,00 0 0,00 0 0,00 
Pêche + Fabrique de 
pirogues/élevages de moutons 0 0,00 1 3,57 0 0,00 0 0,00 

Total pêcheur ayant une activité 
alternative 44 100,00 5 17,85 9 64,29 8 44,44 
Total pêcheur n'ayant pas d'activités 
alternatives 0 0,00 23 82,15 5 35,71 10 55,56 

Source: Boguhé (2015)2 
 

3. 9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ƳƻȅŜƴǎ ƴŜǘǎ ƳŜƴǎǳŜƭǎ ǘƻǳǘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ Ŏƻƴfondues, 
les résultats des études menées par Boguhé (2015) et Kien (2016) basées sur les mêmes 
hypothèses que celles du BNETD aboutissent à une moyenne de 95 540 Francs CFA/personne (Cf. 
Tableau 3). Pour les mareyeurs/mareyeuses, le revenu net moyen est supérieur à celui des 
ǇşŎƘŜǳǊǎ ŘΩŜnviron 13 % selon les travaux de Boguhé (2015) et Kien (2016) (Cf. Tableau 3).  

 
Tableau 3 : Revenus moyens mensuels en FCFA des pêcheurs et mareyeurs dans la zone du projet 
selon les mêmes hypothèses de prix de vente 
 

 

 
 
 
 
Les résultats des deux études aboutissent à des résultats différents en termes de nombre 
ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ ƳƻȅŜƴǎΦ !ǳǎǎƛΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ des données du PAR, 
notamment cŜƭƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŀǊǘƛǎŀƴŀƭŜΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ƧǳƎŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ 
une approche qui permette de corriger la méthodologie du BNETD de ces insuffisances tout en 
ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ƭes publications menées dans la zone du projet par 
Boguhé et Kien. 
!ƛƴǎƛΣ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŀƳŜƴŘŞŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ 
compatible avec le planning des travaux et proposera des solutions visant à amortir les pertes 
subies par les acteurs de la pêche. 
 

 
2Tableau actualisé tenant compte des pêcheurs et aide-pêcheurs 

3 Ces moyennes sont déterminées à partir des données des tableaux 1 et 2 de lôAnnexe r®vis®e sur la base des hypothèses de la méthodologie du BNETD.  

 Pêcheurs Mareyeurs 

Boguhé et Kien3 

(de 2011 à 2016) 

95 540 108 264 
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3. APPROCHE METHODOLOGIQU9 5Ω!/¢¦![L{!¢Lhb 59{ 5hbb99{ 
 
tƻǳǊ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜǎΣ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊƛǎŜǎ 
Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ [ŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ sera fondée sur le critère 
ŘΩŞƭigibilité, des approches de recensement, de profilage et de catégorisation des PAPs. 
 
оΦм /ǊƛǘŝǊŜ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ 

 
оΦмΦм /ǊƛǘŝǊŜ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ 

Est éligible comme pêcheur, toute personne : 

¶ résidant dans une des localités de la zone du projet; et 

¶ utilisant des engins de pêche conventionnels ; et  

¶ ayant exercé des activités de pêche à temps plein, partiel ou de manière occasionnelle, 
depuis août4 2018 ; et 

¶ dont les activités de pêche seront suspendues ou perturbées pendant la période de 
construction et de mise en service des ouvrages du barrage. Il est à noter que certains 
ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎΦ 

 
оΦмΦн /ǊƛǘŝǊŜ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ƳŀǊŜȅŜǳǊǎκƳŀǊŜȅŜǳǎŜǎ 

Est éligible comme mareyeur/mareyeuse, toute personne : 

¶ résidant dans une des localités de la zone du projet; et 

¶ exerçant des activités de commercialisation des produits de la pêche depuis août 2018; et 

¶ dont les activités de commercialisation des produits de la pêche seront suspendues ou 
perturbées pendant la période de construction et de mise en service des ouvrages du 
barrage. Il est à noter que certains impacts pourront être de nature permanente, tandis 
ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎΦ 

Il est donc entendu que toutes les PAPs recensées comme pêcheurs, aide-pêcheurs ou 
ƳŀǊŜȅŜǳǊǎκƳŀǊŜȅŜǳǎŜǎ Ŝƴ нлмс ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ 
ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ƴΩŜȄŜǊŎŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŘǳǊŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ƴΩŀǳǊƻƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǳǊǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ 
interrompues par le projet eǘ ƴΩŀǳǊƻƴǘ ŘƻƴŎ Ǉas droit à une indemnisation.  
! ƭΩƻǇǇƻǎŞΣ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƴƻƴ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ Ŝƴ нлмсΣ ǊŜŎƻƴƴǳŜǎ ŎƻƳƳŜ ŀȅŀƴǘ ŜȄŜǊŎŞ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
de pêche ou mareyeurs/mareyeuses durant cette période sont éligibles à une indemnisation.  
 

3.2 Mécanisme de consultations des parties prenantes  
[ƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 
pêche, un mécanisme de consultation des parties prenantes a été mis en place avant et pendant 
son adoption pour ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ leurs attentes et suggestions sont prises en compte, de manière 
à ce que le document final rencontre leur assentiment. 
 
En effet, aǇǊŝǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǎǎŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜǎ 
acteurs du secteur de la pêche, des missiƻƴǎ ŘΩŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴs et de sensibilisation ont été organisées 
dans les localités concernées selon le planning établi. 
Ces missions éclatées conduites par les équipes de IHE, Iϧ. /ƻƴǎǳƭǘƛƴƎΣ ŘŜǎ /[hǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩhbD 
CARITAS avaient pour objectifs : όƛύ ŘΩŜȄǇƭƛǉǳŜr les grands axes et principes de la méthodologie ; 
(ii) recueillir les attentes, préoccupations et suggestions des acteurs du secteur de la pêche ; et 
(iii) intégrer éventuellement les suggestions des parties prenantes dans la méthodologie de 
manière à susciter leur adhésƛƻƴ ŀǳȄ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ. 

 
4Lô®ligibilit® doit couvrir ¨ minima une ann®e pleine pour tenir compte des saisonnalit®s de la p°che. Une année de pêche permet de respecter toutes les saisons de 

pêche. Cela permet de prendre en compte toutes ƭŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘŜ ǇşŎƘŜǳǊǎ ŎŀǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜǊ ƭŀ ǇşŎƘŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ Ŝǘ 

ƴƻƴ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ 
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Au terme de ces échanges, les acteurs du secteur de la pêche ont relevé leurs craintes au sujet de 
ŎŜǘǘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ƳŀǊǉǳŜǊ ƭŜǳǊ ŀŘƘŞǎƛƻƴ ǘƻǳǘ Ŝƴ ƛƴǎƛǎǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ƴécessité 
que les activités soient réalisées de manière transparente et équitable. 
/Ŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ƻƴǘ Ǿǳ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎΣ ƛƳǇŀǘƛŜƴǘŜǎ ŘΩŀŎƘŜǾŜǊ ŎŜǘǘŜ ǇƘŀǎŜ 
pour voir apparaitre "leur" barrage.  
[ΩŀŘƘŞǎƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴs à cette démarche a conduit CI-ENERGIES Ł ǎΩŀǘǘŀcher les services 
ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ƭƻŎŀǳȄ Ŝƴ ǇşŎƘŜ ŎƻƴǘƛƴŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀŘƛǘŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜΦ /ŜǘǘŜ 
méthodologie ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ amendements de la part de CI-9b9wDL9{ Ŝǘ LI9 ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ 
présentée une première fois devant la commission administrative élargie aux populations 
impactées le 05 Août 2019 à Taabo. La prise en compte des observations issues de cette 
rencontre ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŀƳŞƭƛƻǊŞ qui a été soumis une deuxième fois aux 
observations de CI-ENERGIES et IHE puis à THEMIS ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǾŀƭƛŘŞ ǇŀǊ ƭŀ .!5.  
Cette version finale de la méthodologie a été présentée ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ avec la 
commission administrative, les représentants des acteurs de la pêche et des populations de la 
zone du projet le mardi 15 Octobre 2019 à Taabo.  
A la fin cette réunion présidée par le préfet de Taabo, nanan AGO Kouassi, chef du village de 
tŀŎƻōƻ Ŝǘ ǇƻǊǘŜ ǇŀǊƻƭŜ ŘŜǎ Ŏƛƴǉ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ƛƳǇŀŎǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜǎ 
populations à ce ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǘualisation des données concernant les acteurs de la pêche ; une 
déclaration confirmée par les acclamations de tous les participants à cette réunion.   
Des réunions ont par la suite été programmées dans chaque village impacté. Ainsi donc, le 17 
Octobre 2019 à Pacobo et Ahéremou 2 ; le 18 Octobre 2019 à bΩŘŜƴƻǳ, le déroulé des épreuves 
et du profilage a été présenté et largement expliqué aux acteurs. Ces derniers ont librement 
adhéré à cette méthodologie et accepté de se soumettre aux différentes épreuves. A ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ 
ces épreuves, les résultats obtenus sont exposés au chapitre 4. 
 
Dans le cadre de cette actualisation, la CE-PAR a utilisé tous les canaux de communication 
disponibles dans le département de Taabo et dans les villages concernés, à savoir, affiches dans 
les préfectures, sous-préfectures et villages de la zone du projet, communiqués au sein des radios 
ƭƻŎŀƭŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳƻǎǉǳŞŜǎΣ ŞƎƭƛǎŜǎ Ŝǘ ǘŜƳǇƭŜǎΣ ŎǊƛŜǳǊǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦ ǇƻǳǊ 
ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ vivant dans la zone du projet du processus et du calendrier 
ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ǇşŎƘŜǳǊǎΦ 
 

3.3 Enquêtes socioéconomiques 
 

3.3.1 Identification des pêcheurs et des mareyeurs/mareyeuses 
Les différents pêcheurs recensés ont été évalués en situation de pêche en vue de confirmer ou 
non leur inscription sur la liste définitive des pêcheurs. Ainsi, chaque individu recensé a été 
ǎƻǳƳƛǎ Ł ǳƴ ŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƴŀƎŜΣ ŘŜ ƳŀƴƛǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇƛǊƻƎǳŜ 
ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳΦ /e test a été sécurisé par des maîtres-nageurs issus des rangs des sapeurs-
ǇƻƳǇƛŜǊǎ ŘŜ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ǇŀƭƛŜǊ Ł ǘƻǳǘŜ ŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƴƻȅŀŘŜΦ Lƭ a permis de dissuader 
ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴΩŀȅŀƴǘ ƧŀƳŀƛǎ ǇǊŀǘƛǉǳŞ ƭŀ ǇşŎƘŜ όǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎΣ ǘŜǎt de natation, conduite 
ŘΩǳƴŜ ǇƛǊƻƎǳŜΣ ŜǘŎΦύ. 

3.3.2 Enquêtes par questionnaire et profilage des acteurs 
Les enquêtes socioéconomiques ont permis de collecter des données quantitatives et qualitatives 
sur les acteurs de la pêche, au travers des méthƻŘŜǎ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻn de questionnaires et 
ŘΩƻōǎŜǊǾŀtion directe. 
Pour ce faire, les principaux outils de collecte des données ont été constitués de guides 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎΦ 
 
9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭΩŞǘǳŘŜ a eu ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ǳƴ ƎǳƛŘŜ ŘΩŜntretien lors des rencontres avec les personnes 
ressources que sont les autorités coutumières, les gestionnaires de la pêche et les responsables 
administratifs locaux afin de recueillir des données qualitatives sur la pêche. 
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En outre, les observations directes et témoignages recueillis sur le terrain ont permis de suivre le 
comportement des différents intervenants de la pêche, leurs pratiques habituelles et de 
compléter les informations qui auront été recueillies à partir des entretiens et des questionnaires 
à administrer au cours des enquêtes socio-économiques.  
 
Un questionnaire a été élaboré pour permettre de faire ressortir le profil socioéconomique de 
ŎƘŀǉǳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ Lƭ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ŞŎƘŀƴƎŜ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ des 
questions ciblées : questionnement stratégique.  
Enfin, la reformulation a permis de vérifier et de faire préciser les informations durant les 
ŜƴǉǳşǘŜǎΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ǉǳŀƴŘ ƭΩŜƴǉǳşǘŞ ŞƳŜǘ ǳƴŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŜŦƻǊƳǳƭŜǊ ǇƻǳǊ 
ǎΩŀssurer de la véracité de celle-ci.  
 

3.3.3 Focus groupes 
Le témoignage de personnes ressources (chefs de village, chef de communauté de pêcheurs, 
gestionnaires de la pêche) a permis de vérifier les informations. 
Les informations recueillies à partiǊ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ ont permis ŘΩŞǘŀōƭir une 
première liste des intervenants de la pêche. 
 

3.4 Catégorisation des acteurs de la pêche 
 
Les critères de classification des acteurs seront inspirés de ceux de Vanga (2004) ; Tah et al. 
(2009) ; Mahyao (2014) ; Boguhé (2015) ; Boguhé et al. (2011) et de Kien (2016) et Kien et al. 
(2015 et 2017).  
 

3.4.1 Catégorisation des pêcheurs 
Les pêcheurs ont ainsi été regroupés par catégorie, sur la base du temps consacré à la pêche. 
Cette catéƎƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ŎŜƭƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞŜ ǇŀǊ ƭΩŞǘǳŘŜ Řǳ .b9¢5 en 2016. Seuls les 
termes utilisés changent.  
En effet, le terme « professionnel » employé dans certains documents sous-entend dans le jargon 
des spécialistes de la pêche, la détention de documents administratifs (permis, licence, carte de 
pêcheur, etc.). 
 
Aussi, les pêcheurs exerçant sur le plan d'eau ont été répartis dans quatre (4) grandes catégories : 

¶ pêcheurs à plein temps,  

¶ pêcheurs à temps partiel, 

¶ pêcheurs occasionnels et, 

¶ employés des pêcheurs appelés communément des aides pêcheurs. 
 

Dans le cadre de cette étude, on ne tiendra pas compte des pièces administratives (licences, carte 
ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳΣ ŜǘŎΦύ Řƻƴǘ ƭŀ ǾŀƭƛŘƛǘŞ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ōƛŀƛǎŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŞǘǳŘŜΦ 
Dans chaque catégorie, les auteurs ont pu identifier des sous-catégories qui se différencient par 
ƭΩŜŦŦƻǊǘ ŘŜ ǇşŎƘŜ et le revenu par sortie de pêche. 
 

3.4.1.1 Pêcheurs à plein temps 
Qualifiés généralement de professionnels, ce sont des personnes qui font de la pêche leur activité 
principale. Ils sont propriétaires du matériel utilisé et eȄŜǊŎŜƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ 
 
 

3.4.1.2 Pêcheurs à temps partiel 
Ils constituent une catégorie de pêcheurs ayant généralement la pêche comme activité 
secondaire. Les contraintes liées à leur première activité ne leur permettent pas d'exercer 
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l'activité de pêche à plein temps et toute l'année. Ils sont pour la grande majorité, propriétaires 
du matériel utilisé et pratiquent une pêche régulière pendant les saisons propices à la pêche. Il 
s'agit le plus souvent des pêcheurs agriculteurs. 
Ces personnes pêchent pour subvenir aux besoins alimentaires ou pour résoudre un problème 
financier ponctuel. Les pêcheurs à temps partiel pratiquent généralement la pêche de 
subsistance. 
 

3.4.1.3 Pêcheurs occasionnels 
Ces pêcheurs exercent de manière occasionnelle et de façon irrégulière. Ils ne possèdent, pour la 
plupart, pas de matériel. Toutefois, ils peuvent effectuer de nombreuses sorties de pêche quand 
ils louent ou empruntent du matériel de pêche de sorte à maximiser leur investissement. 
 

3.4.1.4 Employés  
Les pêcheurs emploient parfois des personnes avec qui ils travaillent. Ces aides ne sont pas 
propriétaires du matériel utilisé. Ils sont rémunérés par le chef pêcheur en fonction des captures 
effectuées à hauteur du quart du revenu du chef pêcheur. Ce sont souvent des membres de la 
famille du pêcheur. 
 

3.4.2 Catégorisation des mareyeurs et mareyeuses 
Concernant les mareyeurs/mareyeuses, la répartition par catégorie sera basée sur leurs modes 
ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴǘŜ des produits de la pêche. Ce critère définit trois catégories que sont : 

¶ les grossistes 

¶ les détaillants 

¶ les employés 
 

3.4.2.1 Mareyeurs/mareyeuses grossistes 
Les mareyeurs/mareyeuses grossistes, qui achètent en gros les poissons/écrevisses dans les 
campements et villages. Ces mareyeurs/mareyeuses achètent généralement toute la production 
du pêcheur. Par ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ŜƭƭŜǎ ŦƛƴŀƴŎŜƴǘ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Řǳ ǇşŎƘŜǳǊ ǉǳƛ ƴŜ ǾŜƴŘ ǉǳΩƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ 
aux détaillants. Les grossistes revendent les produits, principalement en dehors de la zone du 
projet, dans les grandes villes. 
 

3.4.2.2 Mareyeurs/mareyeuses détaillants 
Les mareyeurs/mareyeuses détaillants sont des personnes qui en général achètent le produit avec 
les grossistes ou occasionnellement de petites quantités avec les pêcheurs. Leur vente se fait 
exclusivement dans la zone du projet. 
 

3.4.2.3 Employés 
Les employés sont des personnes utilisées par les mareyeurs/mareyeuses grossistes pour la vente 
des produits de la pêche. Ils sont rémunérés par leurs employeurs à hauteur du quart du revenu 
de ces derniers.  

 
3.5 Evaluation des revenus des acteurs de la pêche 

Dans le cadre de cette actualisation, le revenu mensuel sera déterminé à partir des fiches 
ŘΩŜƴǉǳşǘŜΣ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜǎ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻǊǊƻōƻǊŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ǊŜǾŜnus des acteurs de la 
pêche, issues des travaux de Kien et Boguhé, et présentés aux tableaux 4 et 5.  
Ces deux tableaux ont servi de base pour le calcul du revenu de chaque acteur et une 
ƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜ Ł ǘǊƻƛǎ όоύ Ƴƻƛǎ ŘΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ sera allouée aux PAPs 
ŘΩ!ƘŞǊŞƳƻǳ нΣ bΩ5ŝƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻ ŎŀǊ ƭŜǳǊǎ ŀŎǘivités de pêche seront interrompues lors de la 
mise en eau qui durera trois (3) mois. Les indemnisations seront transmises aux PAPs par le biais 
ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ŎƘŝǉǳŜ ŎƻǳǾǊŀƴǘ о Ƴƻƛǎ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ t!t ŘΩ!ƘŞǊŞƳƻǳ нΣ bΩ5ŝƴƻǳ Ŝǘ 
Pacobo. 
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La synthèse des travaux de Kien et Boguhé a permis de déterminer des niveaux de revenu 
maximal par sous-catégorie en regroupement des revenus très proches des pêcheurs et 
ƳŀǊŜȅŜǳǊǎκƳŀǊŜȅŜǳǎŜǎΦ [Ŝǎ ǘŀōƭŜŀǳȄ п Ŝǘ р ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ des revenus des différentes 
sous-catégories de pêcheurs et mareyeurs/mareyeuse tirés des travaux de Kien et Boguhé. 
 

Tableau 4 : Répartition des efforts de pêche en nombre de sorties de pêche et du revenu maximal par 

sortie de pêche en FCFA par catégories de pêcheurs dans la zone du projet 

 

Catégories de 
pêcheurs 

Efforts de pêche 
mensuels 

Niveaux de 
revenus par sortie 

Revenu maximal 
par sous-catégorie 

ECREVISSES 

Plein temps [20 ; Ҧώ 4 857 et plus   

Sous catégorie 1 [30 ; Ҧώ 9500 et plus 9668 

Sous catégorie 2 [25 ; 30[ 5000 ς 5565 5565 

Sous catégorie 3 [20 ; 25] 4857 ς 4943 4943 
    
Temps partiel [12 ; 20[ 3 912 ς 4 928  
Sous catégorie 1 [18 ; 20[ 4890 ς 4928 4928 

Sous catégorie 2 [16 ; 18[ 4726 ς 4818 4818 

Sous catégorie 3 [14 ; 16[ 4326 ς 4524 4524 

Sous catégorie 4 [12 ; 14[ 3912 ς 3918 3918 
    
Occasionnel [4 ; 12[ 1910 ς 3825  

 Sous catégorie 1 [10 ; 12[ 3821 ς 3825 3825 

 Sous catégorie 2 [8 ; 10[ 3366 3366 

 Sous catégorie 3 [6 ; 8[ 2866 ς 3110 3110 

 Sous catégorie 4 [4 ; 6[ 1910 1910 

POISSONS 

Plein temps [31 ; 46[ 3967 et plus  
Sous catégorie 1 [46 ; Ҧώ 6122 et plus 6143 

Sous catégorie 2 ]41 ; 46[ 4410 ς 4720 4720 

Sous catégorie 3 [36 ; 41[ 4163 ς 4200 4200 

Sous catégorie 4 [31 ; 36[ 3967 ς 3996 3996 
    
Temps partiel ]24 ; 30[ 2930 ς 3947  
Sous catégorie 1 [28 ; 32[ 3648 ς 3947 3947 

Sous catégorie 2 [24 ; 28[ 2930 ς 3177 3177 
    
Occasionnel [8 ; 24[ 1339 ς 2379  
Sous catégorie 1 [20 ; 24[ 2338 ς 2379 2379 

Sous catégorie 2 [16 ; 20[ 2000 ς 2274 2274 

Sous catégorie 3 [12 ; 16[ 1697 ς 1699 1699 

Sous catégorie 4 [8 ; 12[ 1339 ς 1552 1552 

Source : Enquêtes socioéconomiques de Boguhé et Kien (2011 à 2016) 
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Tableau 5 : Répartition des quantités (Kg) de produits achetés par jour et du revenu net maximal 

journalier en FCFA par catégories de mareyeurs/mareyeuses dans la zone du projet 

 

Catégories de 
mareyeurs/mareyeuses 

Quantité (kg) 
achetée/jour 

Niveaux de 
revenus/jour 

Revenu net maximal 
journalier par sous-
catégorie 

ECREVISSES 

Grossistes [3 ς 9[ 3642 - 5625   

Sous catégorie 1 [7 ; 9[ 5505 - 5625 5625 

Sous catégorie 2 [5 ; 7[ 5049 ς 5150 5150 

Sous catégorie 3 [3 ; 5[ 3642 ς 3714 3714 
    
Détaillants [1 ; 3[ 846 ς 2190  
Sous catégorie 1 [2 ; 3[ 2123 ς 2190 2190 

Sous catégorie 2 [1 ; 2[ 846 ς 1000 1000 

POISSONS 

Grossistes [8 ; 16[ 5673 - 6692  
Sous catégorie 1 [12 ; 16[ 6538 - 6692 6692 

Sous catégorie 2 [8 ; 12[ 5673 - 5804 5804 
    
Détaillants [1 ; 8[ 2431 ς 3861  
Sous catégorie 1 [4 ; 8[ 3675 ς 3861 3861 

Sous catégorie 2 [1 ; 4[ 2431 ς 2558 2558 

 
La présente ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŀ ŞǘŞ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ 
ŘΩLƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ tǳǊƎŜ ŘŜǎ 5Ǌƻƛǘǎ /ƻǳǘǳƳƛŜǊǎ ό/!Lt5/ύ Ŝƴ ǎŀ ǎŜǎǎƛƻƴ Řǳ р ŀƻǶǘ нлмфΦ 9ƭƭŜ ŀ 
ŞǘŞ ŀŘƻǇǘŞŜ Ł ƭΩǳƴŀƴƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜƳbres de la Commission. Pour rappel, la CAIPDC est présidée 
par le Préfet du département de Taabo et est composée de deux (2) représentants par localité 
impactée, des directeurs départementaux et des élus locaux. 

 
3.6 Méthode de collecte et de traitement des données 
 

3.6.1 Etapes préparatoires 
 

3.6.1.1 Consultations des parties prenantes 
 
Ce chapitre relève les consultations menées ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ 
ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ. Les principales dates et activités sont 
résumées dans le tableau ci-dessous. 
 

Tableau 6 : Programme des consultations des parties prenantes 

DATES ACTIVITES 

Lundi 14/10/2019  

Atelier de présentation de la méthodologie d'actualisation des données 
à la Commission !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ŘΩLƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ et de Purge des Droits 
Coutumiers élargi aux représentants des cinq villages impactés (cinq 
personnes par village) 

Mardi 15/10/2019 
Atelier de validation des procédures et du calendrier des activités de 
terrain par la CelluƭŜ ŘΩ9ȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ de Réinstallation  

Mercredi 16/10/2019  
wŞǳƴƛƻƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ /ƘŜŦǎ ŘŜ ±ƛƭƭŀƎŜǎ ŘΩ!ƘƻǳŀǘȅΣ ŘŜ {ƛƴƎǊƻōƻΣ ŘŜ 
tŀŎƻōƻΣ ŘŜ bΩŘeƴƻǳ Ŝǘ ŘΩ!ƘŞǊemou 2 élargie aux représentants des 
villages au sein de la CAIPDC à Taabo, présidée par le Préfet de Taabo 
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Jeudi 17/10/2019  

wŞǳƴƛƻƴǎ ŞŎƭŀǘŞŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ł 
Pacobo 

wŞǳƴƛƻƴǎ ŞŎƭŀǘŞŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ł 
Ahéremou 2 

Réunions éclatŞŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘions à 
Singrobo 

Vendredi 18/10/2019 

wŞǳƴƛƻƴǎ ŞŎƭŀǘŞŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ł 
Ahouaty 

wŞǳƴƛƻƴǎ ŞŎƭŀǘŞŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ł 
N'denou 

  Dimanche 20/10/2019 Formation des enquêteurs 

Lundi 21/10/2019 Lancement des opérations de terrain (durée : 7 jours) 

Mercredi 5 mars 2020 
Rencontres à Pacobo et Ahérémou 2 sur le choix des délais pour le 
paiement des indemnisations 

Jeudi 11 mars 2020 
Rencontres avec les PAPǎ ŘŜ bΩŘŜƴƻǳ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ǇƻǳǊ le 
paiement des indemnisations 

 
Ces 5 réunions éclatées qui se sont déroulées dans chacun des villages impactés ont également 
ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴΦ  Au cours de ces 
échanges, il a été notifié aux pêcheurs et mareyeurs de Pacobo, Ahérémou 2 et de NΩdenou une 
compensation de 3 mois correspondant à la période de mise en eau du barrage et de perturbation 
de leurs activités. Pendant les opérations de terrain, des focus groupes organisés ont également 
ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜxpliquer à ces différents acteurs que seule la mise en eau du barrage pourra perturber 
leurs activités sur lΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ. Elle ne durera que 3 mois ŘΩƻǴ ƭŀ nécessité de leur 
apporter une compensation correspondant à cette durée. 

 
3.6.1.2 Réunions de validation de la méthodologie 

Lŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŞŘƛŞŜ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ 
sur la pêche a eu lieu le 5 aout 2019. Après des amendements et la validation de ce document par 
le promoteur du projet et les bailƭŜǳǊǎ ŘŜ ŦƻƴŘǎΣ ƛƭ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŀǘŜƭƛŜǊ ƭŜǎ мп Ŝǘ мр ƻŎǘƻōǊŜ 
2019 à Taabo. La réunion ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŜŦǎ ŘŜ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŞƭŀǊƎƛŜ ŀǳȄ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜǎ 
villages et présidée par le Préfet de Taabo a eu lieu le 16 octobre 2019 à Taabo (photo 1). Cette 
dernière réunion avait pour objectif de présenter la dernière monture de la méthodologie de 
ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ t!wΣ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
(réunions éclatées et collŜŎǘŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎύ Ŝǘ ŘΩŞŎƻǳǘŜǊ ƭŜǎ ŘƻƭŞŀƴŎŜǎ Ŝǘ attentes des 
populations. 
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Photo 1 Υ wŞǳƴƛƻƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǇǊŞŦŜŎǘǳǊŜ ŘŜ ¢ŀŀōƻ 

 
                                Source : Kien et Boguhé, enquêtes socio-économiques 2019 
 

3.6.1.3 Réunions de consultation 
Les principales réunions publiques organisées pour la préparation du PAR ont eu lieu les 17 et 18 
octobre 2019 selon le calendrier ci-dessus (tableau 6). Ces réunions étaient animées par les 
experts Dr Kien et Dr Boguhé sous la supervision des Sous-préfets de Taabo et de Pacobo (pour 
leur circonscription respective) ; le directeur départemental des ressources animales et 
halieutiques, les responsables de H&B consulting et le promoteur du projet (IHE). 
Dans les villages ŘΩ!Ƙéremou 2, Pacobo et bΩŘŜƴƻǳ, les échanges ont essentiellement porté sur 
ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩéligibilité, la catégorisation des PAPs et le calcul du revenu de chaque acteur. Au 
cours de ces réunions, les observations et les préoccupations des groupes concernés, ont été 
notées en vue de leur prise en compte dans la mƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜΦ (CR en Annexe 
1) Au cours de ces réunions présidées par le Sous-préfet de Taabo (bΩŘŜƴƻǳ) et de Pacobo 
(Ahéremou 2 et Pacobo), Dr KIEN Kouassi Brahiman a expliqué la méthodologƛŜ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 
des données du secteur pêche aux acteurs. Il a également communiqué le calendrier de mise en 
ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ bΩŘŜƴƻǳ όнм Ŝǘ нн Octobre 2019) ; Ahéremou 2 et 
Pacobo (28 et 29 Octobre 2019).  
Dans chaque village, les questions suivantes ont été soulevées :  

- Comment le travail sera-t-il organisé ? 
- Quel traitement est prévu pour les PAPs de 2016 qui sont décédés ? 
- ¸ŀ ǘΩƛƭ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜǎ ǇǊƛǎŜǎ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŞƭŜǾŞ Řǳ ŦƭŜǳǾŜ Ł ŎŜǘǘŜ 
ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴée ? 

- Quel est le sort des absents ? 
A ces préoccupations, la table de séance a : 

- Expliqué le déroulé des activités (tests et enquêtes), ensuite  
- annoncé que seuls les pêcheurs ayant exercé pendant la dernière année sont pris en 

compte  
- expliqué que les épreuves seront sécurisées par des agents de la croix rouge et des 

maître-nageur. 
- demandé ŀǳȄ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ŘŀǘŜǎ ŀǳȄ ŀōǎŜƴǘǎ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘǎ 

le jour des épreuves.  
! ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎΣ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ŘΩ!ƘŞǊŜƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ et Pacobo ont tous déclaré 
ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǉǳΩƛls sont favorables à la méthodolƻƎƛŜ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ 
pêche. 
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3.6.1.4 Communiqués  
Les communiqués ont été faits à la radio départementale. Pour faciliter la compréhension des 
différentes problématiques divulguées, ils ont été lancés en français, baoulé et malinké qui sont 
ƭŜǎ ƭŀƴƎǳŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎΦ /Ŝǎ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞǎΣ ŎƻƳƳŜƴŎŞǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ 
méthodologie, ont duré tout le temps des enquêtes. Parallèlement, des affiches (voir annexe 3) 
portant ces informations ont été collées sur des tableaux érigés dans chaque village impacté par 
le projet. La voie des griots a également été utilisée pour véhiculer chaque soir ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ 
les différents villages.  
 

3.6.2 Approche de collecte des données de terrain 
La méthodologie adaptée aux acteurs de la pêche a consisté à les identifier, caractériser leur 
activité et à définir les pertes économiques liées à la construction du barrageΦ [ΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
pêcheurs a débuté par une identification des matériels de pêche et leurs propriétaires suivie de 
manipulation des engins présentés par le pêcheur en situation de pêche. Cette étape, qui a fait 
ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ, a permis de faire une première liste de pêcheurs. Elle a été assurée par les 
experts en pêche continentale (Kien et Boguhé) en collaboration avec la direction départementale 
des ressources animales et halieutiques de Taabo. 
 
Des questionnaires socio-économiques ont également été administrés à chaque pêcheur et 
chaque mareyeur identifié. Ces questionnaires ont permis de profiler les pêcheurs/mareyeurs et 
leurs ménages. Des enquêtes qualitatives ont été également menées par : 

¶ les renseignements auprès des mareyeurs, des pêcheurs, des chauffeurs et des chefs de 
village ; 

¶ le croisement des listes de pêcheurs/mareyeurs établies par les experts ayant travaillé 
dans la zone avec celles produites par la direction départementale des ressources 
animales et halieutiques de Taabo, les chefs des pêcheurs dans la zone et la présente base 
de données ; 

¶ les appels téléphoniques auprès des témoins désignés par les différents candidats pour 
ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ; 

¶ la cƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇşŎƘŜǳǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ǎƻƴ ŜȄŜǊŎƛŎŜ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳ 
et celles recueillies sur les fiches ŘΩŜƴǉǳşǘŜΤ 

¶ les observations directes des activités des mareyeurs sur le terrain. 
 
Parallèlement aux enquêtes, des échanges ont eu lieu dans chaque village impacté avec les 
autorités villageoises, les pêcheurs et les mareyeurs. Ces missions qui se sont déroulées du 20 au 
27 octobre 2019 avaient pour obƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǊŜŎǳŜƛƭlir les préoccupations et attentes 
des autorités coutumières et surtout des pêcheurs (photo 2) et des mareyeurs (photo 3) sur les 
ƛƳǇŀŎǘǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǇşŎƘŜ Ŝǘ ƭŜ mareyage. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



22 
 

Photo 2 : Echange avec les pêcheurs dŜ bΩŘŜƴƻǳ 

 

 
                                 Source : Kien et Boguhé, enquêtes socio-économiques 2019 
 

Photo 3 : Echange avec les mareyeuses dŜ bΩdenou 

 

 
                               Source : Kien et Boguhé, enquêtes socio-économiques 2019 

 
3.6.3 Analyse et traitement des données 

Les différentes enquêtes ont permis dΩŞǘŀōƭƛǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎκƳŀǊŜȅŜǳǊǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ ŘΩ!Ƙéremou нΣ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻ. 
Les différents pourcentages calculés dans le présent document ont été obtenus en faisant le 
ƴƻƳōǊŜ ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ŘΩǳƴŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘƻƴƴŞŜ ǎǳǊ ƭΩŜŦŦŜŎǘƛŦ ǘƻǘŀƭΦ Le résultat obtenu est multiplié par 
cent. 
 
Pour déterminer la catégorie et le reveƴǳ ŘΩǳƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳΣ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ pêche par mois a 
été considéré. Ce nombre est obtenu en faisant le produit du nombre de sortie de pêche par jour 
par le nombre de jours effectivement utilisés pour la pêche en un mois donné. Le résultat 
rapporté aux tableaux 4 et 5 du chapitre 3.5 permet de déterminer ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘŜ ƭΩƛndividu et 
son revenu mensuel net. Ce revenu est multiplié par douze pour obtenir le revenu annuel net. En 
ce qui concerne les pêcheurs/mareyeurs des locŀƭƛǘŞǎ ŘΩAhŞǊŜƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻ seul le 
revenu mensuel x 3, correspondant à la durée de perturbation de leurs activités, leur sera versé 
comme indemnisation.  
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Concernant les mareyeurs/mareyeuses, la quantité de poissons/écrevisses vendue a été 
rapportée aux tableaux 4 et 5 du chapitre 3.5 pour déterminer la catégorie à laquelle appartient 
ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳ et son revenu. 
 
Le revenu des aide-pêcheurs et aide-mareyeurs ŀ ŞǘŞ ŘŞŘǳƛǘ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝƴ 
tenant compte du mode de rémunération appliqué dans la zone c'est-à-dire le quart du revenu de 
ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊΦ 
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4. RESULTAT{ 59 [Ω!/¢¦![L{!¢Lhb 59{ 5hbb99{ 
 

4.1 Profil socioéconomique des PAPs 
Ce chapitre concerne uniquement les acteurs de la pêche étant PAPs de la Phase 3 à savoir ceux 
des localiǘŞǎ ŘΩAhéréƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻ. Les acteurs de la pêche de la Phase 2 (zone 
OACT2+2mois) ont fait ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩun premier ǊŀǇǇƻǊǘ ǎǳǊ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ 
pêche (étant le volume 2 du PAR Phase 2). 
Les différentes enquêtes réalisées du 20 au 29 Octobre 2019 dans la zone impactée par le projet 
ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƘȅŘǊƻŞlectrique de Singrobo-Ahouaty sur le fleuve Bandama ont permis de 
recenser 227 pétitionnaires pour la catégorie des pêcheurs et 99 pour la catégorie des 
mareyeuses pour cette phase 3.  
!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Ŝǘ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘŞŜǎΣ 108 pêcheurs et 13 
mareyeurs/mareyeuses (aides inclus) ont été retenus. Leur profil socio-économique est présenté 
ci-après. 
 

4.1.1 Profil socioéconomique des pêcheurs 
 

4.1.1.1 Identification des pêcheurs 
Le tableau 7 présente la répartition de ces pêcheurs. 
 

Tableau 7 : Répartition des pêcheurs en fonction des catégories à AhŞǊŜƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻ  

 

Catégorie Ahéremou 2 bΩdenou Pacobo Total 

Pêcheur 02 73 29 104 

Aide-pêcheur 03 01 00 04 

Total 05 74 29 108 

 
La localité de bΩŘŜƴƻǳ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩŜŦŦectif de pêcheurs le plus élevé. 
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4.1.1.2 Identification du matériel de pêche 
 

4.1.1.2.1 Identification et état des lieux des sites des débarcadères 
 
Photo  4 : Etat des lieux des sites de débarquement de Pacobo, Aheremou 2 et bΩŘŜƴƻǳ pendant 
la mise en eau 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 1 : Plan des débarcadères des produits de pêche de Pacobo, AƘŜǊŜƳƻǳ н Ŝǘ bΩŘŜƴƻu 
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                           4.1.1.2.1 Embarcations 

Les pirogues identifiées au cours des différentes enquêtes sont fabriquées soit par assemblage de 
ǇƭŀƴŎƘŜǎ ŎƭƻǳŞŜǎ ƻǳ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ǘǊƻƴŎ ŘΩŀǊōǊŜΦ ¢ƻǳǘŜǎ ŎŜǎ ǇƛǊƻƎǳŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƳŀǊǉǳŞŜǎ Ł ƭŀ 
ǇŜƛƴǘǳǊŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǳǊ ŘƻǳōƭŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ [ŀ photo 5 ci-dessous présente un parc piroguier à 
bΩŘŜƴƻǳ. 
 
 
 
 
                               Photo 5 Υ ±ǳŜ ŘΩǳƴ ǇŀǊŎ ǇƛǊƻƎǳƛŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƻŎŀƭƛǘŞ ŘŜ bΩŘŜƴƻǳΦ  

 
                        Source : Kien et Boguhé, enquêtes socio-économiques 2019 
 

4.1.1.2.2 Engins de pêche 
Les Photos 6 ; 7 ; 8 et 9 ci-dessous présentent les engins de pêche identifiés à Ahéremou 2, 
bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻ dans la zone du ǇǊƻƧŜǘΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ ŦƛƭŜǘǎ ƳŀƛƭƭŀƴǘǎΣ ŘŜǎ ƴŀǎǎŜǎ όŜƴ ƭƛŀƴŜǎ 
appelées papolo et en grillages), des hameçons, des éperviers et des harpons. 
 

        Photo 6 : ±ǳŜ ŘΩǳƴ ǇşŎƘŜǳǊ équipé de de nasses (papolo et grillage) à bΩŘŜƴƻǳ 

 
                          Source : Kien et Boguhé, enquêtes socio-économiques 2019 
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Photo 7 : ±ǳŜ ŘΩǳƴ ǇşŎƘŜǳǊ ŞǉǳƛǇŞ ŘŜ ƴŀǎǎŜ όǇŀǇƻƭƻύ Ŝǘ Ře harpon à bΩŘŜƴƻǳ 

 
                        Source : Kien et Boguhé, enquêtes socio-économiques 2019 

 
Photo 8 Υ ±ǳŜ ŘΩǳƴ ǇşŎƘŜǳǊ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩépervier et de nasses (papolo) à bΩŘŜƴƻǳ 

 
                         Source : Kien et Boguhé, enquêtes socio-économiques 2019 

 

 
                 Photo 9 : ±ǳŜ ŘΩǳƴ ǇşŎƘŜǳǊ ŞǉǳƛǇŞ Ře nasse en grillage et de filet maillant à bΩŘŜƴƻǳ 

 
                         Source : Kien et Boguhé, enquêtes socio-économiques 2019 

 
 
4.1.1.3 Répartition des pêcheurs selon la nationalité 

[ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǇşŎƘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ ŘΩ!ƘŞǊŜƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀcobo est dominée 
respectivement par des pêcheurs et aide-pêcheurs originaires du Mali (5 soit 100%) à Ahérémou 
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2, et de la Côte dΩLǾƻƛǊŜ ό50 soit 67,57% à bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ 22 soit 75,86% à Pacobo). Néanmoins, sur 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎΣ ƭŜǎ ƛǾƻƛǊƛŜƴs restent majoritaires (72 soit 66,67%). Les autres acteurs 
sont du Mali (35 soit 32,41%) et du Niger (1 soit 0,92%) (tableau 8). 
 

Tableau 8  : Répartition des pêcheurs et aide-pêcheurs selon la nationalité dans les localités 

ŘΩ!ƘŞǊŜƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴou et Pacobo  
 Aherémou 2 N'denou Pacobo Total par nationalité 

Nationalités Effectif % Effectif % Effectif % Effectif % 

Ivoiriens 0 0 50 67,57 22 75,86 72 66,67 

Maliens 5 100 24 32,43 6 20,69 35 32,41 

Nigériens 0 0 0 0 1 3,45 1 0,92 

Total par localité 5 100 74 100 29 100 108 100 

 
 
4.1.1.4 Répartition des pêcheurs et aide-pêcheurs selon le niveau de scolarisation 

 
Le tableau 9 montre la répartition des pêcheurs et aide-pêcheurs interrogés à Ahéremou 2, 
bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜΦ 
 
Tableau 9 : Répartition des pêcheurs et aide-pêcheurs selon le niveau de scolarisation à Ahéremou 2, 
bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻ  

 Analphabète Primaire Secondaire Coranique Total 

Aheremou 2 1 0 0 4 5 

bΩŘenou 17 26 17 14 74 

Pacobo 11 10 5 3 29 

Total 29 36 22 21 108 

% 26,85 33,33 20,37 19,44 100 

 
[ΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ǘŀōƭŜŀǳ ƳƻƴǘǊŜ ǉǳŜ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ et aide-pêcheurs retenuǎΣ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ 
aucun nƛǾŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜ sont moins nombreux (26,85%) que les scolarisés (53,70%). Les pêcheurs 
scolarisés sont un peu plus de niveau primaire (33,33%) que secondaire (21,15%). Les individus 
ŀȅŀƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩŞŎƻƭŜ ŎƻǊŀƴƛǉǳŜ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘŜ ƴƻƴ-ivoiriens et représentent (19,44%) 
de la population des pêcheurs. 

 
4.1.1.5 Répartition des pêcheurs et aide-pêcheurs selon la ǘǊŀƴŎƘŜ ŘΩŃƎe 

[ΩŃƎŜ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ et aide-pêcheurs identifiés au cours des enquêtes à !ƘŞǊŜƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ 
Pacobo est compris entre 21 et 61 ans. Le tableau 10 présente la répartition des pêcheurs selon la 
ǘǊŀƴŎƘŜ ŘΩŃƎŜΦ   
Tableau 10 : Répartition des pêcheurs et aide-ǇşŎƘŜǳǊǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǘǊŀƴŎƘŜ ŘΩŃƎŜ Ł !ƘŞǊŜƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ 

Pacobo 
 <30 [30 - 45[ җ45 Total 

Aheremou 2 3 1 1 5 

bΩŘenou 18 29 27 74 

Pacobo 1 17 11 29 

Total 22 47 39 108 

% 20,37 43,52 36,11 100 
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[ΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ǘŀōƭŜŀǳ ƳƻƴǘǊŜ ǉǳŜ ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǇşŎƘŜ Ł !ƘŞǊŜƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ 
Pacobo est assuré par des ƛƴŘƛǾƛŘǳǎ Řƻƴǘ ƭΩŃƎŜ Ŝǎǘ ŎƻƳǇǊƛǎ entre 30 et 45 ŀƴǎΦ /ŜǘǘŜ ǘǊŀƴŎƘŜ ŘΩŃƎŜ 
regroupe 43,52% ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ et aide-pêcheurs. Les plus âgés (âge supérieur à 45 
ans) qui font 36,11% de cette population sont plus nombreux que ceux dont ƭΩŃƎe est inférieur à 
30 ans (20,37%). 
 

4.1.1.6 Répartition des pêcheurs et aide-pêcheurs selon la situation matrimoniale 
{ǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ et aide-pêcheurs identifiés dans lŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŘΩ!ƘŞǊŜƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ 
et Pacobo, les mariés sont les plus nombreux (89,81%) (tableau 11). Les célibataires ne font que 
10,19% de la population de pêcheurs et aide-pêcheurs recensés.  
 
 
Tableau 11 : Répartition des pêcheurs et aide-pêcheurs selon la situation matrimoniale à Ahéremou 2, 
bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻ 

 Aheremou 2 bΩ5Ŝƴƻǳ Pacobo Total % 

Marié 2 67 28 97 89,81 

Célibataire 3 7 1 11 10,19 

Total 5 74 29 108 100 

 
/ƘŀǉǳŜ ǇşŎƘŜǳǊ ŀ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ǾŀǊƛŀƴǘ Ŝntre 2 et 15 personnes. La moyenne 
est plus élevée chez les non-ivoiriens (7) que chez les ivoiriens (3). Les dépenses hebdomadaires 
varient entre 5000 et 12500 FCFA pour les communautés étrangères contre 1 000 à 8 000 FCFA 
pour les ivoiriens. 
 

4.1.1.7 Orgŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǇşŎƘŜ 
Les résultats des enquêtes ont montré que la pêche est plus pratiquée de façon individuelle 
(81,42%) ǉǳΩen équipe (18,58%) à !ƘŞǊŜƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻΦ 
La pêche en équipe emploie des aide-pêcheurs qui sont en général les descendants du chef-
pêcheur. Ceux qui ne sont pas directement liés au chef-pêcheur appartiennent à la même 
communauté que lui. 
[ŀ ǇşŎƘŜ Ŝǎǘ ǇǊŀǘƛǉǳŞŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƧƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǎŜƳŀƛƴŜΦ bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ƛƭ ȅ ŀ ǇŜǳ ŘΩŀŦŦƭǳŜƴŎŜ ƭŜ ǾŜƴŘǊŜŘƛ 
pour les musulmans et le dimanche pour les chrétiens. Seuls les jours de fête et de deuil ne sont 
pas utilisés pour la pêche. Les cas de maladie et de voyage entrainent la non participation de 
ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳ Ł ƭŀ ǇşŎƘŜΦ 
Les revenus des pêcheurs servent principalement à la satisfaction des besoins des ménages. 
Aucune forme de coopérative ŘŜ ǇşŎƘŜǳǊǎ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Řans la zone impactée par le projet. 
 

4.1.1.8 hǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 
[ΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Řǳ ŦƭŜǳǾŜ Ŝǎǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜǎ ǇǊŞǘŜƴŘŀƴǘǎΦ ¢ƻǳǘe personne 
ƻǊƛƎƛƴŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǾƛƭƭŀƎŜ ŀǳȄ ŀƭentours du fleuve a le droit de pêcher dans la partie du fleuve 
ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł ǎƻƴ ǾƛƭƭŀƎŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ǎƻǳǎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ Řǳ ŎƘŜŦ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ƭƻŎŀƭƛǘŞΦ 
En effet, chaque village a un représentant ou chef des ǇşŎƘŜǳǊǎ ǉǳƛ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎŜ ƭΩŀŎǘivité 
de pêche. Il rend compte à ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŎƻǳǘǳƳƛŝǊŜ ǉǳƛ ŘŞǘƛŜƴǘ ƭŜǎ ǇƭŜƛƴǎ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴΦ 
[Ŝ ǊŜǎǎƻǊǘƛǎǎŀƴǘ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇşŎƘŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ǎŀƴǎ ŘŜƳŀƴŘŜ 
ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΦ /ŜǇŜƴdant, il devra respecter les règles du village concerné. En cas de 
conflit lié au contrôle de la ressource halieutique, le chef des pêcheurs se charge de trouver un 
ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƳƛŀōƭŜΦ tƻǳǊ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘŜ ƳŜǳǊǘǊŜΣ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǊŜƳƻƴǘŞŜ ŀǳ ŎƘŜŦ ŘŜ Ǿƛƭƭŀge qui 
alerte les autorités judiciaires pour un règlement. En cas de noyade, la gestion relève non pas de 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ Řǳ ƭƛŜǳ ƻǴ Ŝǎǘ ǊŜǘǊƻǳǾŞ ƭŜ ŎƻǊǇǎ Ƴŀƛǎ ŘŜ ŎŜƭƭŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛŎǘƛƳŜΦ 
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Ainsi, le corps est rapatrié sur les berges du villŀƎŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇƻǳǊ ȅ şǘǊŜ ŜƴǘŜǊǊŞ ŎƻƳƳŜ Ǉrévu par 
les lois coutumières. 
CƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ όŀƭƭƻŎƘǘƻƴŜǎ ƻǳ ŀƭƭƻƎŝƴŜǎύΣ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƘŀƭƛŜǳǘƛǉǳŜǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ 
ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŜŦ ŘŜ ǾƛƭƭŀƎŜΦ !ƛƴǎƛΣ ǘƻǳǘ ŞǘǊŀƴƎŜǊ ǎƻǳƘŀƛǘŀƴǘ ǇşŎƘŜr dans une 
zone doit adresser une demande officielle (avec offrande et suivant la coutume) au chef de 
ǾƛƭƭŀƎŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴΣ ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊ Ŝǎǘ ǇƭŀŎŞ ǎƻǳǎ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ǘǳǘŜǳǊ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ƎŀǊŀƴǘ Ŝǘ 
responsable de ses actions dans le village et sur ƭΩŜŀǳΦ /Ŝǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǎ Řŀƴǎ ǳƴ Ǿillage 
pêchent en respectant les limites du village et de ce fait ne doivent pas aller sur le territoire de 
pêche des villages voisins sans autorisation préalable. 
Dans chaque communauté étrangère, il y a un représentant des pêcheurs qui a en charge des 
relations avec le chef de pêcheurs autochtones et le premier point de contact pour tout étranger 
souhaitant pêcher dans la zone.  

 
 4.1.2 Profil socio-économiques des mareyeurs 

 
4.1.2.1 Identification des mareyeurs 

Treize (13) mareyeurs ont été identifiés au cours de la présente enquête réalisée du 20 au 28 
Octobre 2019 dans les villages ŘŜ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ ŘŜ tŀŎƻōƻ situés dans la zone du projet. Il faut noter 
ǉǳΩŀǳŎǳƴ ƳŀǊŜȅŜǳǊ ƴΩŀ ŞǘŞ ǊŜŎŜƴǎŞ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƻŎŀƭƛǘŞ ŘΩ!ƘŞǊŜƳƻǳ н. Les enquêtes ont également 
ƳƻƴǘǊŞ ƭΩŀōǎŜnce ŘΩaide-mareyeur dans les trois villages.  
 
Le tableau 12 montre la répartition de ces mareyeurs en fonction des sites de pêche.  
 
Tableau 12 : Répartition des mareyeurs en fonction des catégories à Ahéremou 2, bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōo  

Catégorie  Ahéremou 2 bΩŘŜƴƻǳ Pacobo Total 

Mareyeur 00 09 04 13 

Aide-mareyeur 00 00 00 00 

Total 00 09 04 13 

 
La majorité des mareyeurs (9) provient de la localité de bΩŘŜƴƻǳ.  
 
 

4.1.2.2 Répartition des mareyeurs selon la nationalité 
Les mareyeurs recensés sont de nationalités ivoirienne, malienne et guinéenne. Les ivoiriens avec 
une proportion de 76,92% sont les mieux représentés. Les 23,08% restant se repartissent entre 
maliens (15,39%) et guinéens (7,69%(tableau 13). 
 
Tableau 13 : Répartition des mareyeurs selon la nationalité à bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻ  

 N'denou Pacobo Total 

Nationalités Effectif % Effectif % Effectif % 

Ivoirien 6 66,67 4 100 10 76,92 

Malien 2 22,22 0 0 2 15,39 

Guinéen 1 11,11 0 0 1 7,69 

Total 9 100 4 100 13 100 

 
4.1.2.3 Répartition des mŀǊŜȅŜǳǊǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǘǊŀƴŎƘŜ ŘΩŃƎŜ 

[ŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŜȅŜǳǊǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŃƎŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ tableau 14.  
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Tableau 14 : Répartition des mareyeurs ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǘǊŀƴŎƘŜ ŘΩŃƎŜ Ł bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōo   
<30 [30 - 45[ җ45 Total 

bΩŘenou 1 4 4 9 

Pacobo 0 2 2 4 

Total 1 6 6 13 

% 7,69 46,15 46,15 100 

 
Ce tableau révèle que la vente des produits de pêche dans cette partie de la zone du projet est 
ŀǎǎǳǊŞŜ Ŝƴ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ǇŀǊ ŘŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳǎ Řƻƴǘ ƭΩŃƎŜ Ŝǎǘ ǎǳǇŞrieur ou égal à 30 ans (92,3%). Seulement 
7,69҈ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ол ŀƴǎΦ 
 

 
4.1.2.4 Répartition des mareyeurs selon le niveau de scolarisation 

Le tableau 15 donne le niveau de scolarisation des mareyeurs et aide-mareyeurs exerçant dans la 
zone du projet.  
 
 
 
Tableau 15 : Répartition des mareyeurs selon le niveau de scolarisation à bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻ  

 

  Analphabète Primaire Secondaire Universitaire Coranique Total 

bΩŘenou 1 4 3 0 1 9 

Pacobo 1 2 1 0 0 4 

Total 2 6 4 0 1 13 

% 15,39 46,15 30,77 0 7,69 100 

 
Les individus scolarisés (76,92%) sont les plus nombreux dans cette population. La répartition des 
ǎŎƻƭŀǊƛǎŞǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜ ƳƻƴǘǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŀǊŜyeurs ayant le niveau primaire 
(46,15%) sont les plus nombreux. 
 

4.1.3 Préoccupations et attentes des pêcheurs/mareyeurs 
" ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǇşŎƘŜΣ ƭŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ Ŝƴ 
général ont fait remonter les préoccupations suivantes. Les réponses appropriées ont été 
apportées (tableau 16).  
 
¢ŀōƭŜŀǳ мс Υ wŞǇƻƴǎŜǎ ŀǇǇƻǊǘŞŜǎ ŀǳȄ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƘŞǊŜƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻ 

 

Préoccupations remontées Réponses apportées 

Disparition prochaine des écrevisses après 
la construction du barrage 

[ŀ ǇşŎƘŜ ŘΩŞŎǊŜvisse sera toujours possible dans 
des débarcadères plus en aval pour tous les 
pêcheurs (ivoiriens et non ivoiriens).  
Aussi, la reconversion en capture de poissons est 
possible vu que les engins (nasses) et leur 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƴŜ changeront absolument 
pas pour la prise de cette espèce. Les 
indemnisations qui leur seront versées pourront 
leur permettre de renouveler leur matériel de 
pêche dans le cadre de cette adaptation. 
Le Plan de Développement de la Pêche pourra 
également adresser cette préoccupation. 
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Avènement possible de certaines maladies 
telles ǉǳŜ ƭΩƻƴŎƘƻŎŜǊŎƻǎŜ 

Un état des lieux de toutes les maladies présentes 
dans la zone (étude épidémiologique) est en cours 
Ŝǘ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǎǳƛǾƛ ǊŞgulier. Il a également été 
conseillé de se rendre au centre de santé pour tous 
cas de maladie. 

Arrêt de travail programmé pour tous les 
pêcheurs sur toute la période de 
construction et de mise en eau du barrage 

Les pêcheurs de Singrobo et Ahouaty percevront 
une indemnisation relative à uƴŜ ǇŜǊǘŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘé 
pendant la durée de la construction du barrage (12 
mois), tandis que les pêcheurs des 3 autres villages 
ό!ƘŞǊŜƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻύ recevront une 
ƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ǳƴŜ ǇŜǊǘŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 
pendant la mise en eau (3 mois). 
Par ailleurs, les activités de pêches pourront être 
poursuivies dans les débarcadères non impactés. 
 

Insécurité qui pourrait découler de 
ƭΩƛƳƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Řŀƴǎ 
la zone 

Lƭ ŀ ŞǘŞ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩştre vigilant et ŘΩinformer 
les autorités villageoises et administratives pour 
toute action suspecte constatée dans le village. 

Inquiétude relative aux maladies 
cardiaques qui pourraient découler des 
vibrations issues des explosions ainsi que 
la perte de la saveur des nouvelles espèces 
de poissons qui se nourriraient dans la 
vase 

Voir réponse plus haut concernant les 
problématiques de santé. 
Pour la saveur des poissons, toutes les populations 
ǎΩŀŘŀǇǘŜǊƻƴǘ ŎƻƳƳŜ ŎŜ Ŧǳǘ ƭŜ Ŏŀǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 
ōŀǊǊŀƎŜǎ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘǎ Ŝƴ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊe. Aucune 
crainte à ce niveau car le changement de saveur 
ƴΩest pas source de maladie. 

 
Néanmoins, ces pêcheurs ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ Ŝƴ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ǇƻǎƛǘƛŦǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭŀ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǎŜƴŎƭŀǾŜƳŜƴǘ ŘŜ toute la zone du 
projet. 
Pour pallier aux désagréments liés à la réalisation du projet, les pêcheurs/mareyeurs sollicitent : la 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎΣ ŘŜ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ŎƘŃǘŜŀǳȄ ŘΩŜŀǳ ; surtout que 
les ressortissants du village soient privilégiés dans le recrutement des ouvriers sur les chantiers de 
construction du barrage Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎƻƛǘ ƎǊŀǘǳƛǘŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜƻƛǎΦ 
[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ǊŜǉǳşǘŜǎ ŀ ŞǘŞ ƴƻǘŞ ǇƻǳǊ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ tƭŀƴ ŘŜ 5ŞǾŜƭƻǇpement 
Communautaire, ainsi que dans la procédure de ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ9t/Φ 
 
 

4.1.4 Vulnérabilité 
 

9ƴ ƳŀǊƎŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ Ŝǘ ƳŀǊŜȅŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ phase 3, ƭΩhbD /!wL¢!{ ŀ 
ǇǊƻŎŞŘŞ ŀǳ ǊŜŎŜƴǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ŏŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ǾǳƭƴŞǊŀōles selon les critères du PAR après 
les enquêtes socio-économiques. 
 
Ces personnes ont été recensées ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘŜ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŀǾƻƛǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴs sur 
ƭŜǳǊǎ Ŏŀǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŎƭŜƴŎƘŜǊ ŀǳ ōŜǎƻƛƴ ƭŀ ǎǳƛǘŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ όŁ ǎŀǾƻƛǊ ƭΩŜƴǉuête 
sociale) au cas où ces personnes seraient retenues sur la liste des acteurs de la pêche (les 
enquêtes se sont déroulées avant la production des listes définitives des acteurs de la pêche). 
Le tableau suivant présente les différents cas reçus par localité. 
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Tableau 17 : Récapitulatif des différents cas de vulnérabilité recus par localité 

 bΩ5<bh¦ PACOBO AHEREMOU2 TOTAL 

Femme chef de famille (veuve, 
divorcée, célibataire) 

6 2 0 8 

Personne âgée 1 0 0 1 

Personne malade chronique 0 3 0 3 

Personne handicapée 
(physique, mentale) 

0 2 0 2 

TOTAL DE PERSONNES 
IDENTIFIEES 

07 07 00 14 

 
 
 
Résultats  
5Ŝǎ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ ƳŜƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘŜ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘŜ /!wL¢!{Σ ƛƭ ǊŜǎǎƻǊǘ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 
recensées ne se trouvent pas en situation de vulnérabilité dans le contexte de la réinstallation. 06 
personnes ont été retŜƴǳŜǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ ŎƻƳƳŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎΦ 
 
Tableau 18 : Récapitulatif des acteurs de la pêche présentant des facteurs de vulnérabilité 
retenus      

 bΩ5<bh¦ PACOBO AHEREMOU2 TOTAL 

Femme chef de famille (veuve, 
divorcée, célibataire) 

02 01 00 03 

Personne âgée 01 00 00 01 

Personne malade chronique 00 02 00 02 

Personne handicapée 
(physique, mentale) 

00 00 00 00 

TOTAL DE PERSONNES 
IDENTIFIEES 

03 03 0 06 

 
 
Le tableau suivant présente de manière détaillée les observations résultant des entretiens avec 
les différents cas. 
 
 
Tableau 19 : Résultats des entretiens avec les différents cas recensés 
 

LOCALITÉS  NOM ET 

PRÉNOM 

TYPE DE 

VULNÉRABILITÉ  

OBSERVATION  CONCLUSION 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nôd°nou 

PAP 1 FEMME VEUVE 

CHEF DE FAMILLE 

Poss¯de dôautres lieux de 

ravitaillement en produits 

halieutiques. Poss¯de dôautres 

sources de revenus qui ne seront 

pas impactées. 

Pas vulnérable 

PAP 2 FEMME VEUVE 

CHEF DE MÉNAGE 

Exploitante agricole 

Poss¯de dôautres sources de 

revenus qui ne seront pas 

impactées. 

Pas vulnérable 

PAP 3 PERSONNE AGÉE Poss¯de dôautres biens non 

impactés et des réalisations 

économiques dans son pays. Il est 

assist® par ses enfants et dôun 

Pas vulnérable 
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réseau de soutien communautaire  

 PAP 4 PERSONNE 

MALADE  

Il vit principalement de 

lôagriculture, il est assist® par sa 

femme et a des manîuvres qui 

travaillent pour lui dans ses 

plantations.  

pas vulnérable 

PAP 5 PERSONNE 

MALAD E 

Il vit principalement de 

lôagriculture et du commerce de ses 

femmes dont il bénéficie de 

lôassistance. 

pas vulnérable 

PAP 6 FEMME VEUVE Elle vit principalement de 

lôagriculture et est assist®e par ses 

enfants. 

pas vulnérable 

  
Observations : 
Les PAPs recensées ont pour leur majorité une capacité de résilience (autre source de revenu) et 
ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ όƛǾƻƛǊƛŜƴǎ ŎƻƳƳŜ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎύΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘ ƭŜ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘ 
ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩǳƴŜ t!t ŎƻƳƳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǾǳƭƴŞrable est ǉǳΩŜƴ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ ŘƛŦférents 
critères définis, elle ne puisse pas compter sur des réseaux communautaires de soutien. Ce qui 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŜ Ŏŀǎ ǇǊŞǎŜƴǘΦ 
tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǇşŎƘŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ǉǳƛ ŜȄŎƭǳŜ ŘΩƻŦŦƛŎŜ 
certaines catégories de vulnérabilité comme les personnes handicapées, les malades chronique et 
ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘΩǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ŃƎŜΦ 
Les pêcheurs non-ivoiriens sont organisés en communauté et se soutiennent mutuellement. Ce 
ǉǳƛ ŦŀŎƛƭƛǘŜ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀtion régulière de nouveaux pêcheurs dans les villages. 
/ŜǘǘŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ǎΩŞǘŀƴǘ ŀǳ-ŘŜƭŁ ŘŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ƛƳǇŀŎǘŞǎΦ Lƭ ǊŜǎǎƻǊǘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ ƳŜƴŞǎ 
ŀǾŜŎ ŎŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ǉǳΩƛƭǎ ƴΩƻƴǘ ŀǳŎǳƴŜ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ Ł ǎŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ Ŝǘ Ł ŜȄŜǊŎŜǊ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōŜǊges. Ils 
le font déjà en fonction des différentes saisons de pêches. 
 
 

4.2 Catégorisation des acteurs de la pêche 
 

4.2.1 Catégorisation des pêcheurs 
Trois catégories professionnelles de pêcheurs principaux ont été identifiées à partir des résultats 
des présentes enquêtes dans les locŀƭƛǘŞǎ ŘΩ!ƘéreƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ et Pacobo (tableau 20). 
 
 
Tableau 20 Υ wŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ Ł !ƘŞǊŜƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻ  

  
Ahéremou 2 bΩŘenou Pacobo Total % 

Plein temps 
IV 0 1 1 2 1,92 

N-IV 2 19 3 24 23,08 

Temps partiel 
IV 0 38 21 59 56,73 

N-IV 0 4 4 8 7,69 

Occasionnel IV 0 11 0 11 10,58 

Total 2 73 29 104 100 

 
IV : ivoirien              N-IV : non-ivoirien 
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Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ : 

¶ pêcheurs à plein temps qui ne représentent que 25҈ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ des pêcheurs. Ils sont 
constitués majoritairement de non-ivoiriens (23,08%). Ce sont ŘŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǉǳŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ Ŝǘ ƭΩŜȄŜǊŎŜƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ƴƻƳōǊŜǳȄ Ł bΩŘŜƴƻǳ ό20 
sur 26); 

¶ pêcheurs à temps partiel qui sont les plus nombreux (64,42% dont 56,73҈ ŘΩƛǾƻƛǊƛŜƴǎύΦ Ils 
exercent des activités annexes à la pêche (agriculture, commerce, couture etc.). Ces 
personnes pratiquent la pêche juste pour disposer de ressources financières pour 
résoudre des problèmes ponctuels ; 

¶ pêcheurs occasionnels (10,58%) qui sont tous des ƛǾƻƛǊƛŜƴǎΣ ǎΩŀŘƻƴƴŜƴǘ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ 
pêche de façon occasionnelle.  
 

4.2.2 Catégorisation des mareyeurs 
[Ŝǎ ƳŀǊŜȅŜǳǊǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŞǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ǎƻƴǘ ƳŀƧƻǊƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ όм1 soit 
84,62%). Deux catégories de mareyeurs ont été identifiées après les enquêtes (tableau 21). 
 
Tableau 21 : Répartition ŘŜǎ ƳŀǊŜȅŜǳǊǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ Ł bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻ  

 

  bΩŘenou Pacobo Total % 

Grossiste 
IV 5 3 8 61,53 

N-IV 3 0 3 23,08 

Détaillant IV 1 1 2 15,39 

Total 9 4 13 100 

 
IV : ivoirien              N-IV : non-ivoirien 
 
Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎΥ 

¶ détaillants qui représentent (15,39%). Ce sont des individus qui achètent de petites 
quantités de produit de pêche et les revendent au détail (frais ou fumé) sur les différents 
marchés dans les campements et villages de la région ; 

¶ grossistes (84,61%) qui dominent cette population achètent le poisson dans les 
campements et villages et le transportent pour le vendre en gros aux détaillants. Le 
produit de la pêche est également vendu frais ou fumé. 
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5. RESTAURATION DES Mh¸9b{ 5Ω9·L{¢9b/9 59{ !/¢9¦w{ 59 [! t</I9 
 

5.1 Indemnisations des acteurs de la pêche pour perte de revenus 
 
5.1.1 Indemnisations des pêcheurs et aide-pêcheurs pour perte de revenus 

 
Les revenus annuels nets des pêcheurs ŘΩ!ƘŞremou 2, de bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ de Pacobo sont décrits dans 
les tableaux 22 ; 23 et 24.  
 
Tableau 22 : Revenus trimestriels nets en FCFA des pêcheurs et aide-pêcheurs recensés dans la localité 
ŘΩ!ƘŞǊŜƳƻǳ н  

  Ahéremou 2 
Total/catégorie/trimestre 

Catégories Sous catégorie Effectif Montant/mois Montant/t rimestre 

Plein temps 
1 1 221 148 663 444 

1 130 724 
2 1 155 760 467 280 

Aide  3 125 636 376 908 376 908 

 
Total   5 502 544 1 507 632 1 507 632 
 
 
Tableau 23 : Revenus trimestriels nets en FCFA des pêcheurs et aide-pêcheurs recensés dans la localité de 
bΩŘŜƴƻǳ  

  N'dènou 
Total/  catégorie/trimestre  

Catégories Sous catégories Effectif Montant/mois Montant/t rimestre 

Plein temps 

1 1 386 720 1 160 160 

7 848 111 

2 2 415 360 1 246 080 

3 17 1 813 957 5 441 871 

Temps partiel 

1 4 354 816 1 064 448 

8 338 860 
2 21 1 609 212 4 827 636 

3 1 63 336 190 008 

4 16 752 256 2 256 768 

Occasionnel 

1 8 306 000 918 000 

1 371 096 2 2 104 016 312 048 

4 1 47 016 141 048 

Aide  1 24 715 74 145 74 145 

Total   74 5 877 404 17 632 212 17 632 212 
 
 
Tableau 24 : Revenus trimestriels nets en FCFA des pêcheurs et aide-pêcheurs recensés dans la localité de 
Pacobo  

  Pacobo 

Total/  catégorie/trimestre Catégories Sous catégories Effectif Montant/mois Montant/t rimestre 

Plein temps 3 4 474 528 1 423 584 1 423 584 

Temps partiel 

1 7 620 928 1 862 784 

5 548 608 
2 10 770 880 2 312 640 

3 5 316 680 950 040 

4 3 141 048 423 144 

Total    27 2 324 064 6 972 192 6 972 192 
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Chaque catégorie ou sous-ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ƻōŞƛǘ Ł ǳƴ ƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ ŘΩŜŦŦƻǊǘ ŘŜ ǇşŎƘŜΦ [ΩŜŦŦƻǊǘ ŘŜ ǇşŎƘŜ 
détermine le revenu par sortie, par mois et par année. Ainsi, les pêcheurs de la même catégorie 
ou sous-catégorie ayant le même effort de pêche auront la même indemnisation. 
 
Les revenus trimestriels ƴŜǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ DΩ!ƘŞǊŜƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ ŘŜ tŀŎƻōƻ 
cumulent à 25 660 983 FCFA, soit une moyenne trimestrielle de 246 740,22 FCFA/pêcheur. La 
moyenne mensuelle pour un pêcheur est de 82 246,74 FCFA. 
Les pêcheurs à plein temps des trois localités ont un revenu trimestriel net cumulatif de 10 402 
419 FCFA soit 400 093,04 FCFA/personne/trimestre.  
[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇşŎƘŜǳǊǎ pratiquant la pêche en temps partiel tirent un revenu trimestriel net 
global de 13 887 468 FCFA, soit 207 275,64 FCFA/personne/trimestre. Le montant cumulé des 
revenus trimestriels nets des pêcheurs occasionnels est évalué à 1 371 096 FCFA pour une 
moyenne de 124 645,09 FCFA/personne/trim estre. 
Le revenu trimestriel des aide-ǇşŎƘŜǳǊǎ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł прм 053 FCFA. 

 
5.1.2 Indemnisations des mareyeurs pour perte de revenus 

 
Les tableaux 25 et 26 donnent la répartition des mareyeurs ŘŜ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ ŘŜ tŀŎƻōƻ par 
catégorie et en fonction des revenus nets tirés de la vente des produits de la pêche.  
 
Tableau 25 : Revenus trimestriels nets en FCFA des mareyeurs recensés dans la localité ŘŜ bΩŘŜƴƻǳ 
  

  N'denou 
Total/catégorie/trimestre 

Catégories Sous catégorie Effectif Montant/mois Montant/t rimestre 

Grossiste 
1 4 640 484 1 921 452 

3 630 276 
2 4 569 608 1 708 824 

Détaillant 1 1 100 386 301158 301 158 

 
Total   9 1 310 478 3 931 434 3 931 434 
 
Tableau 26 : Revenus trimestriels nets en FCFA des mareyeurs recensés dans la localité de Pacobo 
  

  Pacobo 
Total/catégorie/trimestre 

Catégories Sous catégorie Effectif Montant/mois Montant/t rimestre 

Grossiste 
1 1 146 250 438 750 

1 344 174 
2 2 301 808 905 424 

Détaillant 2 1 150 904 452 712 452 712 

 
Total   4 598 962 1 796 886 1 796 886 
 

 
Il ressort de ces tableaux ǉǳŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ mareyeurs ŘŜ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ ŘŜ tŀŎƻōƻ totalise un 
revenu trimestriel net de 5 728 320 FCFA pour une moyenne de 440 640 
FCFA/personne/trimestre soit une moyenne mensuelle de 146 880 FCFA/personne. 
Les mareyeurs grossistes présentent un revenu trimestriel net dΩǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ 4 974 450 FCFA soit 
en moyenne 452 222,73 FCFA/personne. Les détaillants totalisent ensemble un revenu trimestriel 
ƴŜǘ ǉǳƛ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł 753 870 FCFA soit 376 935 FCFA/personne. 
 

5.2 Mesures complémentaires pour la wŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŜȄƛǎtence des pêcheurs 
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La réalisation du barrage entrainera de nouvelles conditions hydrologiques associées à la 
disparitioƴ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ƘŀƭƛŜǳǘƛǉǳŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ écrevisses. Cette situation favorisera 
lΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉşcheurs à la pêche de différentes espèces et selon différentes techniques. 
Pour ce faire, des mesures complémentaires sont envisagées. 
 

5.2.1 Appui à la pérennisation des activités de pêche 
±ǳ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳits de pêche dans la zone du projet, des nouveaux 
débarcadères sont identifiés pour assister les pêcheurs affectés dans la restauration de leurs 
revenus et la continuité de leur activité.  
Cette mesure vise à faire en sorte que les activités de pêche se poursuivent pendant la mise en 
eau du barrage Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞōŀǊŎadères identifiés. 

 
5.2.2 Identification des débarcadères 
 
Les débarcadères impactés sont les débarcadères situés 1 km en amont et 1km en aval de la digue 
lors de la réalisation des travaux (partie hachurée en rouge sur la figure 2). Les débarcadères 
situéǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŘŜ tŀŎƻōƻΣ !ƘŜǊŜƳƻǳ н Ŝǘ bΩŘŜƴƻǳ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƛƳǇŀŎǘŞǎ ŎŀǊ les 
débarcadères sont situés au-delà des 1 km en amont de la digue (figure 2). Donc les pêcheurs 
pourront mener leurs activités de pêche lors de la construction du barrage. Par contre, lors de la 
mise en eau du barrage qui dure trois (3) mois, lΩactivité ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎŜǊŀ ƛƳǇŀŎǘŞŜΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ 
les revenus mensuels de ces pêcheurs ont été multiplié par 3.  
 

La figure 2 donne une vue générale des débarcadères non impactés par le projet 
Figure 2 : Vue des débarcadères non impactés (la partie non hachurée en rouge) 
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5.2.3 Dispositions pratiques à intégrer dans le Plan de développement de la pêche 
Un plan de développement de la pêche sera élaboré dans la zone du projet. Cette étude sera 
confiée à un consultant ivoirien spécialiste en pêche continentale. Elle étude sera réalisée avant 
ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řǳ ōŀǊǊŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎŜǊont disponibles avant la fin du 
remplissage du réservoir.  
Au stadŜ ŀŎǘǳŜƭ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎΣ ƭŀ /9-PAR formule des recommandations à prendre 
en compte dans ce Plan de Développement de la pêche. 
Lƭ ǎΩŀƎƛǘΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ, pour les pêcheurs, de : 

¶ Former les pêcheurs sur les nouvelles techniques de pêche pour diversifier les espèces 
halieutiques à pêcher (poissons, crabes, etc.) ; 

¶ Proposer des alternatives à la potentielle disparition des écrevisses de la zone avale 
immédiate du barrage ; 

¶ Fournir une assistance technique aux pêcheurs danǎ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ de la 
pêche sur le barrage ;  

¶ Doter les pêcheurs ŘŜ ǇŜǘƛǘǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ όƴŀǎǎŜǎΣ ƭƛƎƴŜǎΣ ŜǘŎΧύ aux pêcheurs ;  

¶ Encourage et fournir un soǳǘƛŜƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ όŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ Ŝǘ ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎύ aux 
pêcheurs dans le domaine de la pisciculture. 

Et pour les mareyeurs : 
 

¶ Renforcer les capacités des mareyeurs/mareyeuses ; 

¶ Négocier de nouveaux sites pour leur permettre de remplacer temporairement leurs sites 
ŘΩŀŎƘŀǘ ŦŜǊƳŞǎ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Řǳ ōŀǊǊŀƎŜ ; 

¶ CƛƴŀƴŎŜǊ ƭΩŀƳŞƴagement de hangars modernes de commercialisation, de grandes 
capacités ; et Equiper les mareyeurs/mareyeuses de chambres froides pour une meilleure 
conservation des produits de pêche. (Tous les villages sont électrifiés). 

 
5.2.4 Recommandaǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŜƴŘǊƻit des autorités et administrations en charge de la pêche 

! ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ƳŜƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŀŎǘŜǳǊǎ Řǳ 
secteur de la pêche, les recommandations ci-après serƻƴǘ ŦƻǊƳǳƭŞŜǎ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ŘŜǎ ŀǳtorités 
administraǘƛǾŜǎΣ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛstration en charge de la gestion de la pêche : 
 

¶ Initier des actions de sensibilisation des acteurs pour une gestion participative de la pêche 
en menant des actions d'information sur les textes législatifs et de sensibilisation sur leur 
application, sur les droits, les rôles et les devoirs des pêcheurs dans la gestion de la 
pêche ; 

¶ Améliorer le système de collecte de données sur la filière pêche ŎŀǊ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
situation de la pêche passe nécessairement par des données statistiques fiables sur ce 
sous-secteur ; 

¶ Recenser les campements et villages, la population et les embarcations des pêcheurs 
chaque année afin de maitriser le nombre des pêcheurs et surtout des migrants ; 

¶ Redynamiser le système de collecte de données sur les captures car sans données initiales 
de l'état de la ressource et de l'exploitation, il est impensable de gérer de façon durable la 
ressource ; 

¶ Recycler les agents aux nouvelles techniques de suivi-évaluation de la filière pêche car ce 
modèle permettra un contrôle efficace de la ressource depuis sa capture jusqǳΩŁ ǎŀ 
consommation ;  

¶ Etudier le potentiel halieutique et piscicole du barrage pour une gestion plus durable de la 
ressource ; 

¶ Sensibiliser les acteurs sur la qualité des conditions hygiéniques et sanitaires ; il est 
impératif de sensibiliser les acteurs de la filière à l'hygiène et à la vente du poisson au 
kilogramme, ce qui permettrait une meilleure conservation du produit. La vente au 
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kilogramme permettra une meilleure estimation des revenus des acteurs et même de la 
production sur le barrage ;       

¶ Inciter les acteurs de la pêche au groupement car seul ce groupement pourrait leur 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘŜǎ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩEtat ou des institutions internationales ; 

¶ Améliorer les conditions de vie des acteurs en leur assurant ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝt aux 
soins de santé et la scolarisation de leurs enfants [surtout les pécheurs non-Ivoiriens chez 
qui le taux de scolarisation des enfants très faible (Kien et al., 2015)].  

 
Certaines de ces actions ont déjŁ ŎƻƳƳŜƴŎŞ ŀǾŜŎ ƭΩactualisation des données liée au projet. Les 
autres en cours de réflexion se feront pendant les travaux du barrage et continueront après ces 
travaux. 
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6. NEGOCIATIONS ET GESTION DES PLAINTES 
 

6.1 Négociations 
! ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Ŝt du traitement des données, la liste des pêcheurs, aide-pêcheurs, 
mareyeurs/mareyeuses et employés a été rendue publique pour permettre aux uns et aux autres 
ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŜǊ ƭŜǳǊǎ ǇƭŀƛƴǘŜǎ ǎΩƛƭ ȅΩŀ ƭƛŜǳΦ 
 
[ΩŞǘŀǇŜ ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŀ ŜƴǎǳƛǘŜ ŞǘŞ engagée dont le point est présenté dans le tableau 27, 
pour chaque village, le nombre des pêcheurs et aide-pêcheurs identifiés, de pêcheurs et aide-
pêcheurs ayant signé les certificats de compensation. 
 
Il est à noter que la négociation ne consiste pas à « négocier » le montant de compensation de 
manière individuelle aveŎ ƭŜ t!tΣ Ƴŀƛǎ Ŧŀƛǘ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǾǳŜ ǘŜƴǳŜ ŀǾŜŎ ŎƘŀǉǳŜ t!t 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭǳƛ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ Ŝǘ de 
ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ŘΩǳƴ ŎƻƳƳǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ǎƛ ƭΩƛƴŘŜƳƴƛté est acceptable. [ŀ ŘƛǾǳƭƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻn est 
ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘȅǇƻǘƘŝǎŜǎ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ƭŜ t!t ǇǳƛǎǎŜ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜ ōƛŜƴ-
fondé de la compensation offerte.  
Organisée avec le concours ŘŜ ƭΩhbD CARITAS, cette entrevue se déroule sur le site du projet, 
précisément dans les localités riveraines impactées, et est sanctionnée par un procès-verbal (PV 
de négociation) co-signé par le PAP concerné et le chef de la CE-PAR. 
 
 
Tableau 27 : Pêcheurs et aide-pêcheurs ayant participé au processus de négociation Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ ŘΩ 
Ahéremou 2, de bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ de Pacobo  

 Ahéremou 2 N'denou Pacobo Total 
% 

Retenus 5 74 29 108 

Présents aux négociations 5 74 29 108 100 

PV et Certificats signés 5 74 29 108 100 

      
Sur un total de 108 pêcheurs et aide-pêcheurs retenus sur les listes définitives, tous se sont 
présentés aux négociations et ont librement accepté les montants de compensation, soit 100%  
des procès-verbaux et certificats signés. 
Le montant total des indemnisations Ł !ƘŞǊŜƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł 26 112 036 
FCFA.soit 1 507 632 FCFA à Ahéremou 2 ; 17 632 212 Ł bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ 6 972 192 FCFA à Pacobo 
(tableau 28).  
 
Tableau 28 : Compensation des pêcheurs et aides-pêcheurs en FCFA dans les localƛǘŞǎ ŘΩAhéremou 2, de 
bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ de Pacobo  

 

  Ahéremou 2 N'denou Pacobo 

PV et Certificats signés (montant en FCFA) 1 507 632 17 632 212 6 972 192 

Total (montant en FCFA) 26 112 036 

 
Au niveau des mareyeuses, tous les 13 certificats ont été approuvés et signés par les mareyeurs 
soƛǘ ǳƴ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ млл҈ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ƴƻƴǘŀƴǘǎ proposés aux acteurs. La compensation 
globale de ces acteurs cumule à 5 728 320 FCFA (3 931 434 FCFA Ł bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ 1 796 886 FCFA à 
Pacobo). 
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6.2 Gestion des requêtes et plaintes 
 
La gestion des plaintes provenant des acteurs de la pêche a été menée conformément au 
mécanisme de gestion des plaintes tel que décrit dans le PAR Phase 3 et impliquant les différents 
ƻǊƎŀƴŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ t!wΦ 
De nombreuses plaintes ont été enregistrées après les résultatǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ 
relatives à la pêche. Ces différentes requêtes ont porté sur les sujets suivants :  

¶ Non prise en compte sur les listes des pêcheurs, aide-pêcheurs et mareyeuses  

¶ Erreurs sur les noms. 
 
 
Le tableau 29 récapitule les statistiques de ces plaintes à Ahéremou 2, bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ 

Pacobo. 
 
Tableau 29 : Requêtes enregistrées à AhŞǊŜƳƻǳ нΣ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻ   

Ahéremou 2 Nôdenou Pacobo Total 

Pêcheur 2 48 22 72 

Aide-pêcheur 0 0 2 2 

Mareyeur(se) 0 9 14 23 

Aide-Mareyeur(se) 0 0 0 0 

Total 2 57 38 97 

 
Tableau 30 : Répartition des requêtes par localité et en fonction de la catégorie 

Catégorie de plainte Nombre de 
plaintes à 
Ahéremou 2 

Nombre de 
plaintes à 
bΩŘŜƴƻǳ 

Nombre de 
plaintes à 
Pacobo 

Total 

Réévaluation des 
montants 
ŘΩƛƴŘŜƳƴƛsation 

0 1 0 1 

Non prise en compte 
dans le recensement 
2019 

2 53 37 92 

Erreurs sur les noms 0 3 1 4 

TOTAL 2 57 38 97 

 
 

6.2.1 Traitement des plaintes liées à la non prise en compte dans le recensement 2019 
Une enquête a été réalisée par le comité de gestion des plaintes et requêtes aux fins de 
déterminer les véritables acteurs du secteur de la pêche qui prétendent avoir été omis lors des 
ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ La méthodologie a consisté à 
analyser les requêtes avec des personnes ressources. Des questions de clarification ont été 
ǇƻǎŞŜǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ ǊŜǉǳŞǊŀƴǘΦ 9ƴǎǳƛǘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƭŜǎ 
témoignages des personnes ressources ont été notés avant délibération.  
 
Certains pêcheurs/mareyeurs étaient absents lors du recensement ce qui explique leur absence 
sur les listes et justifie leur requête. tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇƭŀƛƴǘŜǎ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜ 
pêcheurs/mareyeuses oǇŞǊŀƴǘ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ Ŝǘ ƻƴǘ ŞǘŞ Ƨugés non recevables. 
 
En définitif, sur les 92 requêtes relatives à la non prise en compte dans le recensement 2019, le 
comité de gestion des plaintes a estimé que seules 19 pouvaient être soumises en tant que 
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ǇƭŀƛƴǘŜ Ŝǘ ǘǊŀƛǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ŎŜƭƭǳƭŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ du PAR en collaboration avec les experts en pêche 
continentale et la direction départementale des ressources animales et halieutiques de Taabo. 
 

         6.2.2 Traitement des plaintes liées aux erreurs sur les noms 

 
Après analyse, le comité de gestion des plaintes a estimé que la seule requête reçue pouvait être 
soumise Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƭŀƛƴǘŜ Ł ƭŀ ŎŜƭƭǳƭŜ ŘΩŜȄŞŎǳtion du PAR pour traitement. Le dossier relatif à 
ŎŜǘǘŜ ǇƭŀƛƴǘŜ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ Ŝƴ ŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ƭŀ ŎŜƭƭǳƭŜ ŘΩŜȄŞcution du PAR en collaboration avec les 
experts en pêche continentale et la direction départementale des ressources animales et 
halieutiques de Taabo. 
 

         6.2.3 Traitement des plaintes liées aux erreurs sur les noms 

 
Nombre de requêtes reçues : 4 
 

6.3 Statut des plaintes 
! ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ŎŜǎ ŜƴǉǳşǘŜs qui ont duré 3 jours, sur les 97 requêtes reçues, le comité de gestion des 
plaintes en a jugé 24 ǊŜŎŜǾŀōƭŜǎΣ ǘƻǳǘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŎƻƴŦƻƴŘǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŘΩ!ƘŞǊŜƳƻǳ нΣ 
bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ tŀŎƻōƻΦ  

 
Tableau 31 : Répartition des plaintes jugées recevables à traiter 

Catégorie des 
plaintes/requêtes 

Nombre 
pêcheurs 

Nombre 
ŘΩŀƛŘŜ-
pêcheurs 

Nombre de 
mareyeurs 

Nombre 
ŘΩŀƛŘŜ-
mareyeurs 

Total  

Réévaluation des montants 
ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ  

1 0 0 0 1 

Non prise en compte dans 
le recensement 2019 

15 1 3 0 19 

Erreurs sur les noms 4 0 0 0 4 

Total  20 1 3 0 24 
 

 

La requête portant évaluation du montant dôindemnisation est en cours dôexamen par la cellule 

dôex®cution du PAR en collaboration avec les experts en pêche continentale et la direction 

départementale des ressources animales et halieutiques de Taabo 
 
Les 4 requêtes portant sur les noms ont été traitées et réglées sur site lors des séances de 
négociation et de signature des certificats de compensation. 
 
Les 19 autres plaintes relatives à la non prise en compte dans le recensement 2019 sont en cours 
ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ƭŀ ŎŜƭƭǳƭŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ t!w Ŝƴ collaboration avec les experts en pêche 
continentale et la direction départementale des ressources animales et halieutiques de Taabo. 
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CONCLUSION 
 
[ΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇşŎƘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ ŘΩ!ƘŞǊŜƳƻǳ нΣ ŘŜ bΩŘŜƴƻǳ Ŝǘ ŘŜ 
Pacobo de la zƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ 121 acteurs repartis entre 104 pêcheurs, 4 aide-
pêcheurs et 13 mareyeurs. Dans ces trois localités, les activités liées à la mise en eau du barrage 
entraineront une interruption des activités de pêche durant trois mois. 
Les compensations proposées à ces acteurs pour la restauration de leurs revenus tirés de la pêche 
ǎΩŞƭŝǾŜƴǘ Ł vingt-six millions cent-douze mille trente-six (26 112 036) Francs CFA ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
des pêcheurs et aide-pêcheurs et à cinq millions sept-cents-vingt-huit mille trois-cent -vingt (5 
728 320) Francs CFA pour tous les mareyeurs. 
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ANNEXES 
Annexe 1 : Procès verbaux et listes de présence des différentes consultations à Ahéremou 2 
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Annexe 2 : Procès verbaux et listes de présence ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ Ł bΩŘŜƴƻǳ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



52 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



53 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



54 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



55 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


